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VLAAMSE OVERHEID

[C − 2012/35751]N. 2012 — 1941

15 JUNI 2012. — Decreet betreffende de in-, uit-, doorvoer en overbrenging van defensiegerelateerde producten,
ander voor militair gebruik dienstig materiaal, ordehandhavingsmateriaal, civiele vuurwapens, onderdelen en
munitie (1)

Het Vlaams Parlement heeft aangenomen en Wij, Regering, bekrachtigen hetgeen volgt :

Decreet betreffende de in-, uit-, doorvoer en overbrenging van defensiegerelateerde producten,
ander voor militair gebruik dienstig materiaal, ordehandhavingsmateriaal, civiele vuurwapens, onderdelen en munitie

TITEL 1. — Algemeen kader en definities

Artikel 1. Dit decreet regelt een gewestaangelegenheid.

Art. 2. In dit decreet wordt verstaan onder :

1° aanvrager : een natuurlijke persoon of rechtspersoon die, al dan niet vertegenwoordigd door een derde, een
aanvraag van in-, uit- of doorvoer, overbrenging, voorafgaande machtiging of certificaat van gecertificeerd persoon
indient;

2° ander voor militair gebruik dienstig materiaal : goederen die alleen of in combinatie met elkaar of andere
goederen, substanties of organismen ernstige schade kunnen toebrengen aan personen of goederen en die als middel
tot geweldpleging ingezet kunnen worden in een gewapend conflict of een soortgelijke situatie van geweld;

3° bestemmeling : de natuurlijke persoon of rechtspersoon in het land van bestemming naar wie de goederen
vanuit België worden overgebracht of uit- of doorgevoerd;

4° civiel vuurwapen : een vuurwapen dat wordt in-, uit-, doorgevoerd of overgebracht voor ander dan militair of
paramilitair gebruik, met uitzondering van automatische vuurwapens en van vuurwapens met een kaliber dat door de
Vaste Internationale Commissie ter Beproeving van Draagbare Vuurwapens als militair werd geclassificeerd;

5° defensiegerelateerde producten : de producten, met inbegrip van programmatuur en technologie, die
opgenomen zijn in de Gemeenschappelijke EU-lijst van militaire goederen;

6° doorvoer : het vervoer van goederen die uitsluitend het Belgische grondgebied worden binnengebracht om via
dat gebied te worden vervoerd naar een ander land, met uitzondering van overbrengingen tussen twee lidstaten van
de EU, en waarbij de goederen op een van de volgende manieren worden getransporteerd :

a) ze worden overgeladen van het ene transportmiddel op een ander transportmiddel;

b) ze worden van een transportmiddel gelost en worden nadien opnieuw op hetzelfde transportmiddel geladen;

7° eindgebruiker : de op het moment van de beslissing over de vergunningsaanvraag laatst bekende natuurlijke
persoon of rechtspersoon waaraan het gebruik van de over te brengen of uit of door te voeren goederen zal toevallen;

8° gecertificeerd persoon : een persoon die van een daartoe bevoegde autoriteit in een lidstaat van de EU een
certificaat heeft ontvangen dat verklaart dat die persoon betrouwbaar is en onder meer in staat is om uitvoerbeper-
kingen na te komen van defensiegerelateerde producten die hij of zij in het kader van een vergunning vanuit een andere
lidstaat overbrengt;

9° gevoelige goederen : de defensiegerelateerde producten die zijn opgenomen in het VN-register voor
Conventionele Wapens als vervat in resoluties 43/36L en 58/54 van de Algemene Vergadering van de VN, met inbegrip
van de goederen die zijn opgenomen in de optionele categorieën over kleine en lichte wapens;

10° invoer : elke binnenkomst in het douanegebied van de EU van goederen via het Belgische grondgebied, met
inbegrip van tijdelijke opslag, plaatsing in een vrije zone of een vrij entrepot, plaatsing onder een schorsingsprocedure
en het in het vrije verkeer brengen in de zin van Verordening (EG) nr. 450/2008 van het Europees Parlement en de Raad
van 23 april 2008 tot vaststelling van het communautair douanewetboek (het gemoderniseerd douanewetboek), met
uitzondering van de gevallen vermeld in artikel 2, punt 6°;

11° land van bestemming : het land waarnaar de goederen vanuit België worden overgebracht, of uit- of
doorgevoerd;

12° land van eindgebruik : het land waar het op het moment van de beslissing over de vergunningsaanvraag laatst
bekende gebruik van de over te brengen, of uit of door te voeren goederen zich zal situeren;
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13° munitie : het hele stuk of zijn componenten, met inbegrip van patroonhouder, slaghoedje, voortstuwingskruit
en, indien toepasselijk, projectielen, die worden gebruikt in een vuurwapen;

14° onderdeel : elk element of vervangingselement dat specifiek voor een vuurwapen is gemaakt en dat aan de
wettelijk voorgeschreven proef onderworpen is, alsook elk hulpstuk dat, aangebracht op een vuurwapen, tot gevolg
heeft dat het wapen in een andere categorie wordt ondergebracht;

15° ordehandhavingsmateriaal : goederen die speciaal ontworpen of aangepast zijn voor ordehandhaving of
oproerbeheersing;

16° overbrenging : het overbrengen van een of meer civiele vuurwapens, onderdelen of munitie van het
grondgebied van één lidstaat van de EU naar het grondgebied van een andere lidstaat in de zin van Richt-
lijn 91/477/EEG van de Raad van 18 juni 1991 inzake de controle op de verwerving en het voorhanden hebben van
wapens en Richtlijn 93/15/EEG van de Raad van 5 april 1993 betreffende de harmonisatie van de bepalingen inzake
het in de handel brengen van en de controle op explosieven voor civiel gebruik en het overdragen van een of meer
defensiegerelateerde producten van het grondgebied van een lidstaat van de EU naar het grondgebied van een andere
lidstaat in de zin van Richtlijn 2009/43/EG van het Europees Parlement en de Raad van 6 mei 2009 betreffende de
vereenvoudiging van de voorwaarden voor de overdracht van defensiegerelateerde producten binnen de Gemeen-
schap;

17° uitvoer : elk vertrek van goederen uit het douanegebied van de EU via het Belgische grondgebied, met inbegrip
van het vertrek van goederen waarvoor een douaneaangifte vereist is en het vertrek van goederen na de opslag ervan
in een vrije zone van controletype I of een vrij entrepot in de zin van het gemoderniseerd douanewetboek, met
uitzondering van de gevallen vermeld in artikel 2, punt 6°;

18° vuurwapen : een draagbaar wapen dat van een loop voorzien is en waarmee door explosieve voortstuwing een
lading, een kogel of een projectiel wordt uitgestoten, en dat daartoe is ontworpen of daartoe kan worden omgebouwd.

Art. 3. § 1. De in-, uit- en doorvoer en de overbrenging is verboden van defensiegerelateerde producten,
ordehandhavingsmateriaal, civiele vuurwapens, onderdelen en munitie waarvan het gebruik, de productie, de
ontwikkeling of de overdracht verboden zijn door of krachtens internationale verplichtingen en verbintenissen van het
Vlaamse Gewest en België.

Daarenboven is de invoer en de overbrenging naar het Vlaamse Gewest verboden van defensiegerelateerde
producten, ordehandhavingsmateriaal, civiele vuurwapens, onderdelen en munitie, andere dan deze vermeld in het
eerste lid, en andere goederen waarvan het voorhanden hebben in België verboden is op basis van de Wapenwet van
8 juni 2006.

De Vlaamse Regering stelt de lijst vast van de defensiegerelateerde producten, ordehandhavingsmateriaal, civiele
vuurwapens, onderdelen, munitie en andere goederen waarvan de in-, uit- en doorvoer en de overbrenging verboden
zijn.

De in-, uit- of doorvoer of overbrenging van deze goederen voor doeleinden die door de daarop toepasselijke
regelgeving zijn toegelaten is onderworpen aan een vergunning als vermeld in paragraaf 2 en 3.

§ 2. De overbrenging, en de in-, uit- en doorvoer van defensiegerelateerde producten, ander voor militair gebruik
dienstig materiaal en ordehandhavingsmateriaal is onderworpen aan een vergunning als vermeld in titel 2.

§ 3. De overbrenging en de in-, uit- en doorvoer van civiele vuurwapens, onderdelen en munitie is onderworpen
aan een vergunning als vermeld in titel 3.

§ 4. De overbrenging, vermeld in paragraaf 2 en 3, vanuit en naar het Koninkrijk der Nederlanden en het
Groothertogdom Luxemburg is vrijgesteld van vergunning.

De doorvoer en de overbrenging van goederen als vermeld in paragraaf 2 en 3, die bestemd zijn voor of afkomstig
zijn uit het Koninkrijk der Nederlanden of het Groothertogdom Luxemburg, wordt toegestaan op voorlegging van een
vergunning die voor de in-, uitvoer of overbrenging van die goederen werd toegekend door de bevoegde Nederlandse
of Luxemburgse autoriteiten.

Art. 4. De Vlaamse Regering kent vergunningen, machtigingen en certificaten als vermeld in dit decreet, toe als
de aanvrager in het Vlaamse Gewest zijn of haar woonplaats of maatschappelijke zetel heeft.

Als de aanvrager geen woonplaats of maatschappelijke zetel in België heeft, kent de Vlaamse Regering een
vergunning toe als de in-, uit- of doorvoer of de overbrenging op het grondgebied van het Vlaamse Gewest plaatsvindt.

Art. 5. De persoon die een vergunning, machtiging of certificaat wil verkrijgen, moet daartoe een aanvraag
indienen bij de dienst die de Vlaamse Regering daartoe heeft aangewezen.

Die dienst kan bij de behandeling van een aanvraag de voorlegging van alle relevante documenten eisen die hij
nodig acht om nuttige informatie te verkrijgen over de beoogde in-, uit- of doorvoer of de overbrenging.

TITEL 2. — In-, uit- en doorvoer en overbrenging van defensiegerelateerde producten
en ander voor militair gebruik dienstig materiaal en ordehandhavingsmateriaal

HOOFDSTUK 1. — Algemene beginselen en voorwaarden

Art. 6. Deze titel voorziet in de omzetting, voor wat betreft de bevoegdheden van het Vlaamse Gewest, van
Richtlijn 2009/43/EG van het Europees Parlement en de Raad van 6 mei 2009 betreffende de vereenvoudiging van de
voorwaarden voor de overbrenging van defensiegerelateerde producten binnen de Gemeenschap.

Deze titel doet geen afbreuk aan de bepalingen van titel 3, hoofdstuk 2. Indien toepasselijk gelden de vereisten,
vermeld in artikel 31, evenzeer voor de goederen die onder de toepassing van deze titel vallen.

Afdeling 1. — Vergunningsverplichtingen

Art. 7. § 1. Een vergunning als vermeld in artikel 13 is vereist voor de overbrenging van defensiegerelateerde
producten naar andere lidstaten van de EU.

§ 2. De overbrenging naar het Vlaamse Gewest van gevoelige goederen, als vermeld in artikel 2, punt 9°, behoeft
een voorafgaande kennisgeving.

De Vlaamse Regering kan een lijst van andere defensiegerelateerde producten aannemen waarvan de
overbrenging naar het Vlaamse Gewest eveneens een voorafgaande kennisgeving behoeft omdat deze een directe
bedreiging voor de openbare orde of veiligheid vormen.
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Op basis van de kennisgeving, vermeld in het eerste en tweede lid, beslist de dienst die de Vlaamse Regering heeft
aangewezen, of het noodzakelijk is dat voor de overbrenging in kwestie een vergunning als vermeld in artikel 18 vereist
wordt om een onderzoek op basis van de criteria, vermeld in artikel 11, toe te laten.

§ 3. De Vlaamse Regering stelt de procedure voor de aanvraag en toekenning van die vergunningen, en de nadere
regels van die vergunningen en van de kennisgeving vast.

Art. 8. § 1. Een vergunning als vermeld in artikel 21, is vereist voor de tijdelijke en definitieve uit- en doorvoer
van defensiegerelateerde producten naar landen buiten de EU.

De Vlaamse Regering neemt aanvullend een lijst aan van ordehandhavingsmateriaal waarvan de tijdelijke en
definitieve uit- en doorvoer eveneens een vergunning als vermeld in artikel 21, behoeft.

Bij het vaststellen van deze lijst houdt de Vlaamse Regering in het bijzonder rekening met het risico dat het
betreffende ordehandhavingsmateriaal gebruikt kan worden voor binnenlandse repressie.

§ 2. Met behoud van de toepassing van paragraaf 1 is een vergunning als vermeld in artikel 21 noodzakelijk voor
de tijdelijke en definitieve uit- en doorvoer van ander voor militair gebruik dienstig materiaal, als vermeld in artikel 2,
punt 2°.

§ 3. Een vergunning als vermeld in artikel 21 is vereist voor de tijdelijke en definitieve invoer van gevoelige
goederen, als vermeld in artikel 2, punt 9°, vanuit landen buiten de EU.

De Vlaamse Regering kan een lijst van andere defensiegerelateerde producten en ordehandhavingsmateriaal
aannemen waarvan de tijdelijke en definitieve uit- en invoer eveneens een vergunning als vermeld in artikel 21 behoeft
omdat deze een directe bedreiging voor de openbare orde of veiligheid vormen.

§ 4. De Vlaamse Regering stelt de procedure voor de aanvraag en toekenning van die vergunningen en de nadere
regels ervan vast.

Art. 9. § 1. Iedere persoon kan bij de dienst die de Vlaamse Regering heeft aangewezen, een aanvraag indienen
om een voorlopig advies te krijgen over de toelaatbaarheid van een bepaalde in-, uit- of doorvoer of overbrenging. Een
dergelijk voorlopig advies houdt een verklaring in dat de details van de in-, uit- of doorvoer of overbrenging werden
onderzocht en omvat een positief of negatief oordeel daarover.

Het advies, vermeld in het eerste lid, is louter informatief van aard, bindt het Vlaamse Gewest op geen enkele wijze
en kan niet beschouwd worden als een toestemming om de in-, uit- of doorvoer of de overbrenging te voltrekken.

§ 2. Iedere persoon kan bij de dienst die de Vlaamse Regering heeft aangewezen naar aanleiding van een bepaalde
uit- of doorvoer een schriftelijke bevestiging vragen dat zijn of haar goederen niet onder de toepassing van artikel 8,
§ 2, vallen.

§ 3. De Vlaamse Regering stelt de procedure voor het verkrijgen van dit advies en deze schriftelijke bevestiging en
de nadere regels ervan vast.

Afdeling 2. — Algemene voorwaarden en criteria voor de toekenning en het gebruik

Onderafdeling 1. — Voorafgaande machtiging bij uit- of doorvoer of overbrenging
naar een andere lidstaat van de Europese Unie

Art. 10. § 1. Iedere persoon die defensiegerelateerde producten, ander voor militair gebruik dienstig materiaal of
ordehandhavingsmateriaal in overeenstemming met de bepalingen van deze titel definitief wil uit- of doorvoeren naar
een land buiten de EU of definitief wil overbrengen naar een andere lidstaat van de EU, moet houder zijn van een
voorafgaande machtiging die hem of haar toelaat om activiteiten van uit-, doorvoer of overbrenging te verrichten.

§ 2. Deze machtiging wordt toegekend nadat is vastgesteld dat de aanvrager beschikt over de noodzakelijke
moraliteit voor de uitoefening van activiteiten betreffende defensiegerelateerde producten, ander voor militair gebruik
dienstig materiaal en ordehandhavingsmateriaal.

Bij de beoordeling van de moraliteit van de aanvrager wordt rekening gehouden met de strafbare feiten gepleegd
door de aanvrager die werden vastgesteld in een proces-verbaal of die aanleiding hebben gegeven tot een
strafrechtelijke veroordeling of een maatregel die het verval van de strafvordering inhoudt en kan het advies gevraagd
worden van de procureur des Konings van het arrondissement waar de aanvrager is gevestigd, van de Veiligheid van
de Staat en van de federale politie.

De Vlaamse Regering stelt de procedure voor de aanvraag en toekenning en de nadere regels van de voorafgaande
machtiging en de procedure voor het moraliteitsonderzoek vast.

§ 3. De voorafgaande machtiging is onbeperkt geldig, maar wordt elke drie jaar geëvalueerd, te rekenen vanaf het
moment van de toekenning van de machtiging.

§ 4. De voorafgaande machtiging is niet noodzakelijk als de persoon, vermeld in paragraaf 1 :

1° in het bezit is van een getuigschrift van erkenning als wapenhandelaar;

2° een gecertificeerde persoon is;

3° de EU, de NAVO, de VN, het IAEA is, of een andere intergouvernementele organisatie waarvan het Vlaamse
Gewest of België lid is;

4° een overheidsorgaan of een onderdeel van de strijdkrachten van een andere lidstaat van de EU of de NAVO is.

Onderafdeling 2. — Criteria bij de invoer en overbrenging naar het Vlaamse Gewest

Art. 11. Elke aanvraag van invoer of overbrenging als vermeld in artikel 7, § 2, en artikel 8, § 3, wordt geweigerd
als er een duidelijk risico bestaat dat de goederen in kwestie :

1° een andere bestemming krijgen dan werd aangegeven in de aanvraag of onder ongewenste voorwaarden
wederuitgevoerd of overgebracht worden;

2° een bedreiging vormen voor de openbare orde of veiligheid.
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Onderafdeling 3. — Toekenningsen gebruiksvoorwaarden, verbonden aan specifieke vergunningen

Art. 12. § 1. De afgifte van vergunningen als vermeld in artikel 13 en 21, kan afhankelijk gesteld worden van
bepaalde voorwaarden en beperkingen betreffende de toekenning en het gebruik ervan, die er op gericht zijn bij te
dragen tot de naleving van de bepalingen van dit decreet en van de uitvoeringsbepalingen ervan.

Deze voorwaarden en beperkingen kunnen betrekking hebben op de volgende elementen :

1° het eindgebruik van de betreffende goederen;

2° de wederuitvoer of de uitvoer na overbrenging van de betreffende goederen;

3° het vervoer en de in- of uitklaring van de betreffende goederen;

4° de fysieke verificatie van de betreffende goederen;

5° de rapportering over het gebruik van de betreffende vergunning, als vermeld in artikel 49.

§ 2. De voorwaarden en beperkingen, vermeld in paragraaf 1, worden uiterlijk op het moment van afgifte van de
vergunning aan de aanvrager bekendgemaakt.

Beperkingen op het eindgebruik van de goederen of op wederuitvoer of uitvoer na overbrenging ervan worden
door de aanvrager onmiddellijk aan de bestemmeling gemeld.

§ 3. De Vlaamse Regering stelt de nadere regels van het opleggen van de voorwaarden en beperkingen, vermeld
in paragraaf 1, vast.

HOOFDSTUK 2. — Overbrenging van defensiegerelateerde producten binnen de Europese Unie

Afdeling 1. — Soorten vergunningen

Art. 13. Voor de overbrenging van defensiegerelateerde producten naar een andere lidstaat van de EU zijn er drie
soorten vergunningen : de algemene vergunning, de globale vergunning en de individuele vergunning.

Art. 14. § 1. Een persoon die voldoet aan de voorwaarden die gesteld zijn in een algemene vergunning, kan in de
gevallen, vermeld in paragraaf 2, op basis van die algemene vergunning defensiegerelateerde producten overbrengen
naar andere lidstaten van de EU.

§ 2. Enkel voor de volgende gevallen wordt een algemene vergunning voorzien :

1° de bestemmeling maakt deel uit van de strijdkrachten van een andere lidstaat van de EU of is een aanbestedende
dienst op het gebied van defensie die voor het exclusieve gebruik door de strijdkrachten van de lidstaat aankopen
verricht;

2° de bestemmeling is een gecertificeerde persoon;

3° de defensiegerelateerde producten worden tijdelijk overgebracht met het oog op demonstratie, evaluatie of
expositie;

4° de defensiegerelateerde producten worden tijdelijk overgebracht naar de oorspronkelijke leverancier met het
oog op onderhoud of herstelling, of worden opnieuw overgebracht naar de oorspronkelijke bestemmeling na
onderhoud of herstelling in het Vlaamse Gewest;

5° de overbrenging is noodzakelijk in het kader van een intergouvernementeel samenwerkingsprogramma tussen
lidstaten van de EU voor de ontwikkeling, de productie en het gebruik van een of meer defensiegerelateerde producten.

§ 3. Bij de toekenning van het certificaat van gecertificeerde persoon aan aanvragers gevestigd in het Vlaamse
Gewest beoordeelt de Vlaamse Regering de betrouwbaarheid van de aanvragers aan de hand van de volgende
elementen :

1° de bewezen ervaring van de aanvrager in defensieactiviteiten, waarbij met name rekening wordt gehouden met
het door de aanvrager nakomen van uitvoerbeperkingen, gerechtelijke veroordelingen ter zake, de toestemming om
defensiegerelateerde producten te vervaardigen of in de handel te brengen en de aanwezigheid van ervaren
leidinggevend personeel;

2° de relevante industriële activiteit in defensiegerelateerde producten van de aanvrager binnen de EU, met name
het vermogen om systemen en subsystemen te integreren;

3° de benoeming van een directielid van de aanvrager die persoonlijk verantwoordelijk is voor overbrengingen en
uitvoer;

4° een door dat directielid ondertekende schriftelijke verklaring waarin wordt aangegeven dat de aanvrager :

a) alle noodzakelijke maatregelen zal nemen om te voldoen aan alle specifieke voorwaarden en beperkingen van
het eindgebruik en de uitvoer van elk afgenomen specifiek onderdeel of product;

b) de bevoegde autoriteiten bij verzoeken en onderzoeken met de benodigde zorgvuldigheid gedetailleerde
informatie zal geven over de eindgebruikers of het eindgebruik van alle producten die de onderneming in het kader
van een algemene vergunning van een andere lidstaat heeft uitgevoerd, overgebracht of afgenomen;

5° een door dat directielid ondertekende beschrijving van het interne programma tot naleving van de
overbrengings- en uitvoercontroleprocedure of het uitvoerbeheerssysteem van de aanvrager die de informatie over de
volgende elementen bevat :

a) de organisatorische, menselijke en technische hulpbronnen voor het beheer van overbrengingen en uitvoer;

b) de hiërarchieke verantwoordelijkheidsstructuur;

c) interne auditprocedures;

d) bewustmakings- en scholingsmaatregelen voor het personeel;

e) fysieke en technische veiligheidsmaatregelen;

f) registratie en traceerbaarheid van overbrengingen en uitvoer.

De Vlaamse Regering stelt de procedure voor de aanvraag en toekenning van dit certificaat vast en bepaalt de
verdere nadere regels van het certificaat en de vermelde elementen.

§ 4. De algemene vergunningen specificeren de defensiegerelateerde producten of productcategorieën waarvoor ze
worden toegekend.
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De algemene vergunning voor overbrenging naar gecertificeerde personen, vermeld in paragraaf 2, tweede lid,
wordt in geen geval toegekend voor de overbrenging van gevoelige goederen, vermeld in artikel 2, punt 9°.

§ 5. Algemene vergunningen worden gepubliceerd op de website van de Vlaamse overheid.

§ 6. Voor een persoon kan gebruikmaken van een algemene vergunning, moet hij of zij zich registreren bij de dienst
die de Vlaamse Regering daartoe heeft aangewezen.

§ 7. Als er een duidelijk risico bestaat dat een gecertificeerde persoon in een andere lidstaat van de EU de
bestemmeling is in het kader van een algemene vergunning en dat die persoon niet zal voldoen aan de voorwaarden
die verbonden zijn aan de algemene vergunning of een bedreiging vormt voor de openbare orde of veiligheid of de
wezenlijke veiligheidsbelangen van het Vlaamse Gewest of België, wordt de andere lidstaat daarvan op de hoogte
gebracht en wordt er verzocht om de situatie te verifiëren.

Als na de verificatie door de andere lidstaat twijfel blijft bestaan, kan het gebruik van de algemene vergunning
vermeld in paragraaf 2, punt 2°, met toepassing van artikel 43 beperkt worden ten aanzien van de betrokken persoon.

Art. 15. § 1. In gevallen die niet vermeld zijn in artikel 14, § 2, kan een persoon een globale vergunning aanvragen
voor de overbrenging van bepaalde defensiegerelateerde producten of productcategorieën naar bepaalde bestemme-
lingen in een of meer lidstaten van de EU.

In de gevallen vermeld in artikel 14, § 2, kunnen personen die niet voldoen aan de voorwaarden die gesteld zijn
in de bijhorende algemene vergunning eveneens een globale vergunning aanvragen.

§ 2. Op de vergunning wordt gespecificeerd voor welke defensiegerelateerde producten of productcategorieën en
voor welke bestemmelingen de globale vergunning wordt toegekend.

§ 3. Het gebruik van de globale vergunning is niet toegestaan als er gegronde redenen zijn om aan te nemen dat
de aanvrager niet over de evenredige en passende middelen en procedures beschikt om te kunnen voldoen aan de
verplichtingen die op het vlak van overbrengingscontrole en rapportering als vermeld in artikel 12 en 49, verbonden
zijn of kunnen zijn aan het gebruik van een globale vergunning.

Art. 16. Een persoon kan een individuele vergunning aanvragen voor één specifieke overbrenging van een
welbepaalde hoeveelheid gespecificeerde defensiegerelateerde producten die zal worden overgebracht in een of meer
zendingen naar één bestemmeling in een andere lidstaat van de EU.

Hij of zij moet dat in elk geval doen in de volgende gevallen :

1° de aanvraag is beperkt tot één overbrenging;

2° de aanvraag betreft een overbrenging voor toegelaten doeleinden van goederen waarvan de overbrenging
verboden is op basis van artikel 3, § 1;

3° de dienst die de Vlaamse Regering heeft aangewezen oordeelt dat dit noodzakelijk is voor de bescherming van
de wezenlijke veiligheidsbelangen van het Vlaamse Gewest en België, of om redenen van openbare orde of veiligheid;

4° deze dienst oordeelt dat dit noodzakelijk is om te voldoen aan internationale verplichtingen en verbintenissen
van het Vlaamse Gewest en België;

5° het gebruik van de globale vergunning is niet toegestaan op basis van artikel 15, § 3.

Art. 17. In de volgende gevallen kan een bepaalde overbrenging van defensiegerelateerde producten naar een
andere lidstaat van de EU vrijgesteld worden van vergunning :

1° de aanvrager is een overheidsorgaan of een onderdeel van de strijdkrachten van een andere lidstaat van de EU
of de NAVO;

2° de aanvrager is de EU, de NAVO, het IAEA, de VN of een andere intergouvernementele organisatie waarvan
het Vlaamse Gewest of België lid is;

3° de overbrenging is gekoppeld aan humanitaire hulp bij een ramp of maakt deel uit van een schenking in een
noodgeval.

Art. 18. Voor de overbrenging in een of meer zendingen naar het Vlaamse Gewest van goederen waarvan de
overbrenging verboden is op basis van artikel 3 en van defensiegerelateerde producten waarvoor de dienst die de
Vlaamse Regering heeft aangewezen, op basis van artikel 7, § 2, een vergunning vereist, moet een individuele
vergunning aangevraagd worden.

Afdeling 2. — Specifieke voorwaarden en criteria voor de toekenning en het gebruik

Onderafdeling 1. — Bewijs van eindgebruik bij overbrenging naar andere lidstaten van de Europese Unie

Art. 19. § 1. Bij iedere aanvraag van een individuele of globale vergunning en tot op het moment van de beslissing
daarover deelt de aanvrager alle informatie mee over de eindgebruiker en het eindgebruik van de goederen in kwestie.

§ 2. Met behoud van de toepassing van de relevante verplichtingen en verbintenissen van het Vlaamse Gewest en
België, voegt de aanvrager van een individuele vergunning bij zijn aanvraag een document dat de eindgebruiker en het
eindgebruik vermeldt, namelijk een internationaal invoercertificaat of een kopie van de invoervergunning van het land
van bestemming of een verklaring van de eindgebruiker.

§ 3. De dienst die de Vlaamse Regering heeft aangewezen kan bij elke overbrenging extra garanties voor het
eindgebruik eisen, zoals een verificatie van de eindgebruiker of relevante verbintenissen van de bestemmeling of de
eindgebruiker.

Als het land van eindgebruik geen lidstaat is van de EU of van de NAVO is in ieder geval een verklaring van de
eindgebruiker vereist waarin deze zich er toe verbindt om bij een eventuele wederuitvoer de toestemming van de
Vlaamse Regering te vragen als de dienst oordeelt dat :

1° het eindgebruik of de eindgebruiker aanleiding tot bezorgdheid zou kunnen geven op het vlak van een
ongewenste wijziging van doel of bestemming of een ongewenste wederuitvoer;

2° de overbrenging gevoelige goederen betreft.

De Vlaamse Regering kan bepalen dat de verplichting in het tweede lid tevens niet van toepassing is op een of
meer lidstaten van het Wassenaar Arrangement.
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§ 4. Als de aanvrager van een individuele of globale vergunning tijdens de geldigheidsduur van zijn of haar
vergunning voor overbrenging informatie verkrijgt over de wijziging van doel of bestemming of van de uitvoer van
goederen die door hem of haar op basis van die vergunning effectief werden overgebracht, stelt hij of zij de dienst die
de Vlaamse Regering daartoe heeft aangewezen daarvan in kennis.

Onderafdeling 2. — Criteria bij overbrenging naar andere lidstaten van de Europese Unie

Art. 20. Als het op het moment van de beslissing over een aanvraag van een globale of individuele vergunning,
vermeld in artikel 15 en 16, vaststaat dat het eindgebruik van de goederen zich afspeelt buiten de EU, wordt de
aanvraag getoetst aan de criteria, vermeld in artikel 26 en 28, en kan de globale of individuele vergunning op die basis
geweigerd worden of onderworpen aan voorwaarden of beperkingen betreffende het eindgebruik of uitvoer, als
vermeld in artikel 12.

HOOFDSTUK 3. — In-, uit- en doorvoer van defensiegerelateerde producten, ander voor militair gebruik dienstig materiaal
en ordehandhavingsmateriaal vanuit en naar landen buiten de Europese Unie

Afdeling 1. — Soorten vergunningen

Art. 21. Voor de in-, uit- en doorvoer van defensiegerelateerde producten en ordehandhavingsmateriaal en voor
de uit- en doorvoer van ander voor militair gebruik dienstig materiaal zijn er twee soorten vergunningen : de
individuele vergunning en de gecombineerde vergunning.

Art. 22. Een persoon kan een individuele vergunning aanvragen voor één specifiek geval van uit- of doorvoer van
een welbepaalde hoeveelheid gespecificeerde defensiegerelateerde producten, ander voor militair gebruik dienstig
materiaal of ordehandhavingsmateriaal, in een of meer zendingen, naar één bestemmeling.

Een persoon kan een individuele vergunning aanvragen voor één specifiek geval van invoer van een welbepaalde
hoeveelheid gespecificeerde defensiegerelateerde producten of ordehandhavingsmateriaal, in een of meer zendingen,
van één afzender.

Voor de invoer van goederen waarvan de invoer verboden is op basis van artikel 3 moet een individuele
vergunning aangevraagd worden.

Art. 23. Een persoon kan een gecombineerde vergunning aanvragen voor de uitvoer van bepaalde defensiegere-
lateerde producten, ander voor militair gebruik dienstig materiaal of ordehandhavingsmateriaal naar een of meer
welbepaalde bestemmelingen in eenzelfde land.

Een persoon kan een gecombineerde vergunning aanvragen voor de invoer van bepaalde defensiegerelateerde
producten of ordehandhavingsmateriaal van een of meer welbepaalde afzenders in eenzelfde land.

Bij uitvoer moet voor alle bestemmelingen aan de voorwaarden, vermeld in artikel 24, voldaan worden.

Op de vergunning wordt gespecificeerd voor welke defensiegerelateerde producten, ander voor militair gebruik
dienstig materiaal of ordehandhavingsmateriaal en voor welke afzenders of bestemmelingen de gecombineerde
vergunning wordt toegestaan.

Afdeling 2. — Specifieke voorwaarden en criteria voor de toekenning en het gebruik

Onderafdeling 1. — Bewijs van eindgebruik bij uit- en doorvoer

Art. 24. § 1. Bij iedere aanvraag van uit- of doorvoer en tot op het moment van de beslissing daarover deelt de
aanvrager alle informatie mee over de eindgebruiker en het eindgebruik van de goederen in kwestie.

§ 2. Met behoud van de toepassing van de relevante verplichtingen en verbintenissen van het Vlaamse Gewest en
België, voegt de aanvrager bij zijn aanvraag een document dat de eindgebruiker en het eindgebruik vermeldt, namelijk
een internationaal invoercertificaat of een kopie van de invoervergunning van het land van bestemming of een
verklaring van de eindgebruiker.

§ 3. De dienst die de Vlaamse Regering heeft aangewezen kan bij elke uit- of doorvoer extra garanties voor het
eindgebruik eisen, zoals een verificatie van de eindgebruiker of relevante verbintenissen van de bestemmeling of de
eindgebruiker.

Als het land van eindgebruik geen lidstaat is van de EU of van de NAVO is in ieder geval een verklaring van de
eindgebruiker vereist waarin deze zich er toe verbindt om bij een eventuele wederuitvoer de toestemming van de
Vlaamse Regering te vragen als de dienst oordeelt dat :

1° het eindgebruik of de eindgebruiker aanleiding tot bezorgdheid zou kunnen geven op het vlak van een
ongewenste wijziging van doel of bestemming of een ongewenste wederuitvoer;

2° de uit- of doorvoer gevoelige goederen betreft;

3° het exportcontrolebeleid en de effectiviteit van het exportcontrolesysteem van het land van bestemming of het
land van eindgebruik aanleiding tot bezorgdheid zou kunnen geven.

De Vlaamse Regering kan bepalen dat de verplichting in het tweede lid tevens niet van toepassing is op een of
meer lidstaten van het Wassenaar Arrangement.

§ 4. Bij iedere aanvraag tot doorvoer wordt een document gevoegd waaruit blijkt dat de bevoegde autoriteiten van
het land van herkomst van de goederen de uitvoer hebben toegestaan, als het voorwerp van de aanvraag in het land
van herkomst onderworpen was aan een uitvoervergunning.

Het document, vermeld in het eerste lid, hoeft niet te worden aangeleverd als de doorvoer plaatsvindt in het kader
van de uitoefening van de taken van de EU, de NAVO, de VN, het IAEA, of een andere intergouvernementele
organisatie waarvan Vlaanderen of België lid is, of als de doorvoer gekoppeld is aan humanitaire hulp bij een ramp of
deel uitmaakt van een schenking in een noodgeval.

§ 5. Als de aanvrager tijdens de geldigheidsduur van zijn of haar vergunning voor uit- of doorvoer informatie
verkrijgt over de wijziging van doel of bestemming of van de wederuitvoer van goederen die door hem of haar op basis
van die vergunning effectief werden uit- of doorgevoerd, stelt hij of zij de dienst die de Vlaamse Regering daartoe heeft
aangewezen daarvan in kennis.

Art. 25. Personen die een uitvoervergunning aanvragen voor defensiegerelateerde producten die in het kader van
een vergunning als vermeld in artikel 13 vanuit een andere lidstaat van de EU zijn overgebracht, en waaraan
uitvoerbeperkingen zijn verbonden, voegen bij hun aanvraag de documenten die aantonen dat ze aan de voorwaarden
van die beperkingen hebben voldaan, eventueel met inbegrip van het feit dat ze van de lidstaat van herkomst de
vereiste toestemming voor uitvoer hebben verkregen.
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Onderafdeling 2. — Criteria bij uit- en doorvoer

Art. 26. § 1. Iedere aanvraag van uit- of doorvoer wordt getoetst aan de volgende criteria, gebaseerd op artikel 2
van het Gemeenschappelijk Standpunt 2008/944/GBVB van de Raad van 8 december 2008 tot vaststelling van
gemeenschappelijke voorschriften voor de controle op de uitvoer van militaire goederen en technologie. Die criteria
omvatten :

1° de naleving van de internationale verplichtingen en verbintenissen van België, in het bijzonder de door de
VN-Veiligheidsraad of de EU aangenomen sancties, overeenkomsten ter zake van non-proliferatie en andere
onderwerpen, alsook andere internationale verplichtingen;

2° de eerbiediging van de mensenrechten in het land van eindgebruik en de naleving van het internationaal
humanitair recht door dat land;

3° de interne situatie van het land van eindgebruik ten gevolge van spanningen of gewapende conflicten;

4° de handhaving van vrede, veiligheid en stabiliteit in de ontvangende regio;

5° de nationale veiligheid van het Vlaamse Gewest en België, van de lidstaten van de EU, van de gebieden waarvan
een van de lidstaten de buitenlandse betrekkingen behartigt, alsook van bevriende landen of bondgenoten;

6° het gedrag van het land dat de goederen of technologie in kwestie koopt tegenover de internationale
gemeenschap, namelijk de houding van dat land tegenover terrorisme, de aard van zijn bondgenootschappen en de
eerbiediging van het internationaal recht;

7° het gevaar dat de goederen of technologie in kwestie in het land van bestemming of in het land van eindgebruik
een andere bestemming krijgen of onder ongewenste voorwaarden opnieuw worden uitgevoerd;

8° de compatibiliteit van de levering van de goederen in kwestie of technologie met de technische en economische
capaciteit van het land van eindgebruik, rekening houdend met de wenselijkheid dat de staten aan hun legitieme
behoeften op het vlak van veiligheid en defensie voldoen met zo gering mogelijke aanwending van menselijk en
economisch potentieel voor bewapening.

§ 2. In het licht van het eerste criterium, vermeld in paragraaf 1, punt 1°, wordt de vergunning geweigerd als de
toekenning ervan strijdig is met onder andere :

1° de internationale verplichtingen van België en de verbintenis om wapenembargo’s van de VN, de EU en de
OVSE te doen naleven;

2° de internationale verplichtingen van België uit hoofde van het verdrag inzake de niet-verspreiding van
kernwapens, het verdrag inzake biologische en toxinewapens, het verdrag inzake chemische wapens, het verdrag
inzake clustermunitie en het verdrag inzake het verbod op het gebruik, de opslag, de productie en de overdracht van
antipersoonsmijnen en inzake de vernietiging ervan;

3° de verbintenissen van België binnen het raamwerk van de Australische Groep, het Missile Technology Control
Regime, het Comité-Zangger, de Groep van Nucleaire Export-landen, het Wassenaar Arrangement en de Haagse
Gedragscode tegen de verspreiding van ballistische raketten.

§ 3. In het licht van het tweede criterium, vermeld in paragraaf 1, punt 2°, wordt de houding van het land van
eindgebruik geëvalueerd ten opzichte van de belangrijke, in internationale mensenrechteninstrumenten vastgelegde
beginselen en ten opzichte van belangrijke, in het internationaal humanitair recht vastgelegde beginselen.

De vergunning wordt geweigerd als de aanvraag goederen betreft die voor binnenlandse onderdrukking kunnen
worden gebruikt en de ter zake bevoegde instanties van de VN, de Raad van Europa, de EU of een andere
intergouvernementele organisatie waarvan het Vlaamse Gewest of België lid is ten aanzien van de eindgebruiker
ernstige schendingen van het internationaal humanitair recht hebben vastgesteld of van mensenrechten die potentieel
met gebruik van defensiegerelateerde producten, ander voor militair gebruik dienstig materiaal of ordehandhavings-
materiaal geschonden kunnen worden.

Ongeacht de eindgebruiker wordt de vergunning geweigerd als er een duidelijk risico bestaat dat de goederen of
technologie in kwestie gebruikt zullen worden bij het begaan van ernstige schendingen van de mensenrechten of van
het internationaal humanitair recht.

§ 4. In het licht van het derde criterium, vermeld in de paragraaf 1, punt 3°, wordt de vergunning geweigerd als
de aanvraag goederen betreft die in een gewapend conflict ingezet kunnen worden en de eindgebruiker betrokken
partij is bij een intern gewapend conflict in het land van eindgebruik, behoudens de relevante verplichtingen en
verbintenissen van het Vlaamse Gewest en België ten opzichte van de EU, de NAVO en hun lidstaten, en ten opzichte
van de VN, en andere intergouvernementele organisaties waarvan het Vlaamse Gewest of België lid is, en behoudens
de noodzaak om te voldoen aan legitieme behoeften van nationale veiligheid van de lidstaten van de EU, van de
gebieden waarvan een van de lidstaten de buitenlandse betrekkingen behartigt, alsook van bevriende landen of
bondgenoten, zonder afbreuk te doen aan het tweede criterium, inzake de naleving van de mensenrechten en het
internationaal humanitair recht.

Ongeacht de eindgebruiker wordt de vergunning geweigerd als er een duidelijk risico bestaat dat de goederen of
technologie in kwestie een intern gewapend conflict of binnenlandse spanningen zullen uitlokken dan wel bestaande
gewapende conflicten of spanningen zullen verlengen of verergeren.

Bij aanvragen voor landen waar binnenlandse spanningen aanwezig zijn, wordt tevens de grootste zorgvuldigheid
aan de dag gelegd.

§ 5. In het licht van het vierde criterium, vermeld in paragraaf 1, punt 4°, wordt de vergunning geweigerd als de
aanvraag goederen betreft die in een gewapend conflict ingezet kunnen worden en de eindgebruiker betrokken partij
is bij een regionaal gewapend conflict, behoudens de relevante verplichtingen en verbintenissen van het Vlaamse
Gewest en België ten opzichte van de EU, de NAVO en hun lidstaten, en ten opzichte van de VN, en andere
intergouvernementele organisaties waarvan het Vlaamse Gewest of België lid is, artikel 51 van het Handvest van de VN
en de noodzaak om te voldoen aan legitieme behoeften van nationale veiligheid van de lidstaten van de EU, van de
gebieden waarvan een van de lidstaten de buitenlandse betrekkingen behartigt, alsook van bevriende landen of
bondgenoten, zonder afbreuk te doen aan het criterium, vermeld in paragraaf 1, punt 2°, inzake de naleving van de
mensenrechten en het internationaal humanitair recht.

Ongeacht de eindgebruiker wordt de vergunning geweigerd als er een duidelijk risico bestaat dat de goederen of
technologie in kwestie een gewapend conflict of spanningen in de regio zullen uitlokken dan wel bestaande gewapende
conflicten of spanningen zullen verlengen of verergeren.

Bij aanvragen voor landen in een regio waar spanningen aanwezig zijn, wordt tevens de grootste zorgvuldigheid
aan de dag gelegd.
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§ 6. In het licht van het vijfde criterium, vermeld in paragraaf 1, punt 5°, wordt de vergunning geweigerd als er
een duidelijk risico bestaat dat de voorgestelde uit- of doorvoer de defensie- en veiligheidsbelangen van het Vlaamse
Gewest en België of van andere lidstaten van de EU of de NAVO of van bevriende landen of bondgenoten rechtstreeks
of onrechtstreeks zou bedreigen of dat de goederen of technologie in kwestie tegen de eigen troepen of die van andere
lidstaten van de EU of de NAVO of van bevriende landen of bondgenoten zullen gebruikt worden.

§ 7. In het licht van het zesde criterium, vermeld in paragraaf 1, punt 6°, wordt onderzocht of het land van
eindgebruik in het verleden het terrorisme of de internationaal georganiseerde misdaad heeft gesteund of
aangemoedigd, zijn internationale verbintenissen is nagekomen en of het zich heeft gecommitteerd aan non-proliferatie
en andere aspecten van wapenbeheersing en ontwapening, met name door ondertekening, ratificatie en implementatie
van de verdragen vermeld in paragraaf 2, punt 2°.

De vergunning wordt in ieder geval geweigerd als de ter zake bevoegde instanties van de VN, de Raad van
Europa, de EU of een andere intergouvernementele organisatie waarvan het Vlaamse Gewest of België lid is, hebben
vastgesteld dat het land van eindgebruik het terrorisme of de internationaal georganiseerde misdaad steunt of
aanmoedigt of op een systematische en manifeste manier haar internationale verplichtingen en verbintenissen
betreffende het geweldverbod als vermeld in artikel 2 van het Handvest van de VN, het internationaal humanitair recht,
non-proliferatie en ontwapening niet nakomt.

§ 8. In het licht van het zevende criterium, vermeld in paragraaf 1, punt 7°, wordt rekening gehouden met de
legitieme belangen inzake defensie en binnenlandse veiligheid van het land van eindgebruik, inclusief deelname aan
VN- of andere vredeshandhavingsoperaties, met het technische vermogen van het land van eindgebruik om de
goederen of technologie te gebruiken, met het vermogen van het land van eindgebruik om effectieve uitvoercontroles
te verrichten, met het risico dat de goederen of technologie opnieuw worden uitgevoerd naar ongewenste
bestemmingen en de mate waarin het land van eindgebruik zich in het verleden heeft gehouden aan wederuitvoer-
bepalingen of aan wederuitvoer voorafgaande toestemmingen die in het verleden werden opgelegd, met het risico dat
de goederen of technologie bij terroristische organisaties of individuele terroristen terechtkomen en met het risico van
onbedoelde overdracht van technologie.

De vergunning wordt in ieder geval geweigerd als er een duidelijk risico bestaat dat de goederen of technologie
in kwestie zullen afgewend worden van hun doel of bestemming of wederuitgevoerd, op een manier die strijdig is met
de bepalingen van dit decreet of van de uitvoeringsbepalingen ervan.

De vergunning wordt te meer geweigerd als er een duidelijk risico bestaat dat de goederen of technologie in
kwestie zullen terechtkomen bij personen ten opzichte waarvan door de ter zake bevoegde instanties van de VN, de
Raad van Europa, de EU of een andere intergouvernementele organisatie waarvan het Vlaamse Gewest of België lid is,
ernstige schendingen van de mensenrechten of van het internationaal humanitair recht zijn vastgesteld of die betrokken
partij zijn in een intern of regionaal gewapend conflict, als vermeld in de criteria, vermeld in paragraaf 1, punt 2°, 3°
en 4°.

§ 9. In het licht van het achtste criterium, vermeld in paragraaf 1, punt 8°, wordt onderzocht of de voorgestelde uit-
of doorvoer ernstig afbreuk zou kunnen doen aan de duurzame ontwikkeling van het land van eindgebruik en wordt
rekening gehouden met de financiële waarde van de betreffende uit- of doorvoer, met de hoogte van de militaire
uitgaven van het ontvangende land ten opzichte van de sociale uitgaven, met in begrip van steun van de Europese Unie
en bilaterale steun.

Art. 27. De uit- en doorvoervergunningen die geweigerd werden op grond van de criteria, vermeld in artikel 26,
en de redenen van de weigering worden aan de andere lidstaten van de EU gemeld.

Vooraleer een vergunning wordt toegekend die de afgelopen drie jaar door een of meer andere lidstaten van de EU
voor een in wezen identieke transactie geweigerd werd, wordt die lidstaat of worden die lidstaten geraadpleegd. Op
basis van die raadpleging wordt beslist om de vergunning eveneens te weigeren of de vergunning toch toe te kennen.
Als na die raadpleging beslist wordt om toch een vergunning toe te kennen, wordt de lidstaat of worden de lidstaten
van de oorspronkelijke weigering of weigeringen daarvan op de hoogte gebracht en wordt een gedetailleerde
motivering gegeven.

De weigeringen en raadplegingen blijven vertrouwelijk, conform de bepalingen in het Gemeenschappelijk
Standpunt 2008/944/GBVB van de Raad van 8 december 2008 tot vaststelling van gemeenschappelijke voorschriften
voor de controle op de uitvoer van militaire goederen en technologie.

Art. 28. Naast de gevallen vermeld in artikel 26, kan elke aanvraag van uit- of doorvoer ook geweigerd worden,
rekening houdend met de volgende criteria :

1° de externe belangen en internationale doelstellingen van het Vlaamse Gewest en België;

2° de rechten van het kind in het land van eindgebruik. Zo wordt een aanvraag geweigerd als vaststaat dat
kindsoldaten ingezet worden in het geregelde leger;

3° de houding van het land van eindgebruik ten opzichte van de doodstraf;

4° de prevalentie van een hoge graad van doden ten gevolge van vuurwapengeweld in het land van eindgebruik;

5° de prevalentie van gendergerelateerd geweld, in het bijzonder verkrachting en andere vormen van seksueel
geweld;

6° de aanwezigheid van initiatieven van peacebuilding en reconciliatieprocessen.

TITEL 3. — In-, uit- en doorvoer en overbrenging van civiele vuurwapens, onderdelen en munitie

HOOFDSTUK 1. — Algemene beginselen en voorwaarden

Art. 29. Deze titel voorziet in de omzetting, voor wat betreft de bevoegdheden van het Vlaamse Gewest, van
Richtlijn 91/477/EEG van de Raad van 18 juni 1991 inzake de controle op de verwerving en het voorhanden hebben
van wapens en van Richtlijn 93/15/EEG van de Raad van 5 april 1993 betreffende de harmonisatie van de bepalingen
inzake het in de handel brengen van en de controle op explosieven voor civiel gebruik.

Afdeling 1. — Vergunningsverplichtingen

Art. 30. § 1. Een vergunning is vereist voor de tijdelijke en definitieve in-, uit- en doorvoer en de overbrenging van
alle categorieën en types van civiele vuurwapens, en voor de onderdelen en munitie ervan.

§ 2. De Vlaamse Regering kan een lijst vaststellen van civiele vuurwapens, onderdelen en munitie die in-, uit- en
doorgevoerd en overgebracht kunnen worden zonder vergunning omdat deze geen directe bedreiging voor de
openbare orde of veiligheid vormen.
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Deze lijst mag geen civiele vuurwapens, onderdelen en munitie bevatten waarvan het voorhanden hebben of het
verwerven ervan verboden of vergunningsplichtig is op basis van de Wapenwet van 8 juni 2006 en de
uitvoeringsbesluiten ervan.

§ 3. De Vlaamse Regering stelt de procedure voor de aanvraag en toekenning van die vergunningen en de nadere
regels ervan vast.

Afdeling 2. — Algemene voorwaarden en criteria voor de toekenning en het gebruik

Onderafdeling 1. — Legaal bezit

Art. 31. § 1. De in-, uit- en doorvoer en de overbrenging van civiele vuurwapens, onderdelen en munitie, wordt
alleen toegestaan als de aanvrager op basis van de Wapenwet van 8 juni 2006 en de uitvoeringsbesluiten ervan,
gerechtigd is om het vuurwapen, onderdeel of de munitie voorhanden te hebben of te verwerven.

§ 2. De in-, uit- en doorvoer en de overbrenging van civiele vuurwapens, onderdelen en munitie wordt tevens
alleen toegestaan als alle essentiële kenmerken ervan bekend zijn.

Onder essentiële kenmerken, vermeld in het eerste lid, worden de aard, de categorie, het merk, het model, het
kaliber en het serienummer verstaan.

In afwijking van het eerste lid kan in de volgende gevallen en mits gegronde motivering door de aanvrager de
invoer en de overbrenging naar het Vlaamse Gewest van civiele vuurwapens, onderdelen en munitie worden
toegestaan zonder opgave van de betreffende serienummers :

1° de civiele vuurwapens, onderdelen of munitie hebben geen serienummer;

2° de civiele vuurwapens, onderdelen of munitie werden besteld bij de producent en zijn nog in productie;

3° de civiele vuurwapens, onderdelen of munitie zullen verworven worden in het kader van een veiling of een
beurs.

Als de invoer of de overbrenging naar het Vlaamse Gewest wordt toegestaan zonder de opgave van de
serienummers van de betreffende civiele vuurwapens, onderdelen of munitie moeten deze serienummers na het
gebruik van de vergunning met toepassing van artikel 49, § 3, gerapporteerd worden aan de dienst die de Vlaamse
Regering daartoe heeft aangewezen.

Tevens wordt het toestaan van de uitzondering vermeld in het derde lid met toepassing van artikel 50, § 3,
opgenomen in het jaarlijks en halfjaarlijks verslag aan het Vlaams Parlement.

Onderafdeling 2. — Criteria bij de invoer en overbrenging naar het Vlaamse Gewest

Art. 32. Elke vergunningsaanvraag voor de invoer of overbrenging wordt geweigerd als er een duidelijk risico
bestaat dat de goederen in kwestie :

1° een andere bestemming krijgen dan aangegeven in de aanvraag of onder ongewenste voorwaarden
wederuitgevoerd of overgebracht zullen worden;

2° een bedreiging vormen voor de openbare orde of veiligheid.

Onderafdeling 3. — Toekennings- en gebruiksvoorwaarden, verbonden aan specifieke vergunningen

Art. 33. § 1. De afgifte van vergunningen als vermeld in artikel 34 en 38, kan afhankelijk gesteld worden van
bepaalde voorwaarden en beperkingen inzake de toekenning en het gebruik ervan, die er op gericht zijn bij te dragen
tot de naleving van de bepalingen van dit decreet en van de uitvoeringsbepalingen ervan.

Deze voorwaarden en beperkingen kunnen betrekking hebben op de volgende elementen :

1° het eindgebruik van de betreffende goederen;

2° de wederuitvoer of de uitvoer na overbrenging van de betreffende goederen;

3° het vervoer en de in- of uitklaring van de betreffende goederen;

4° de fysieke verificatie van de betreffende goederen;

5° de rapportering over het gebruik van de betreffende vergunning, als vermeld in artikel 49.

§ 2. De voorwaarden en beperkingen, vermeld in paragraaf 1, worden uiterlijk op het moment van afgifte van de
vergunning aan de aanvrager bekendgemaakt.

Beperkingen op het eindgebruik van de goederen of op wederuitvoer of uitvoer na overbrenging ervan worden
door de aanvrager onmiddellijk aan de bestemmeling gemeld.

§ 3. De Vlaamse Regering stelt de nadere regels van het opleggen van de voorwaarden en beperkingen, vermeld
in paragraaf 1, vast.

HOOFDSTUK 2. — Overbrenging van civiele vuurwapens, onderdelen en munitie binnen de Europese Unie

Afdeling 1. — Soorten vergunningen

Art. 34. Voor de overbrenging van civiele vuurwapens, onderdelen en munitie in een of meer zendingen moet
telkens een individuele vergunning aangevraagd worden.

Art. 35. § 1. In afwijking van artikel 34 kunnen personen die in het bezit zijn van de Europese Vuurwapenpas,
vermeld in het koninklijk besluit van 8 augustus 1994 betreffende de Europese Vuurwapenpassen, het vuurwapen of
de vuurwapens die daarin vermeld staan, de bijhorende onderdelen en een proportionele hoeveelheid munitie, zonder
vergunning voor de duur van hun jaag- of schietsportactiviteiten overbrengen vanuit en naar lidstaten van de EU, op
voorwaarde dat ze op basis van een uitnodiging of een ander bewijs kunnen aantonen dat ze de vuurwapens
daadwerkelijk overbrengen om deel te nemen aan jaag- of schietsportactiviteiten.

§ 2. Tevens kunnen personen in het bezit van de Europese Vuurwapenpas voor de geldigheidsduur van hun
Vuurwapenpas het vuurwapen of de vuurwapens die daarin vermeld staan en de bijhorende onderdelen, op basis van
een voorafgaande kennisgeving en voor de duur van de betreffende activiteiten vanuit en naar lidstaten van de EU
overbrengen voor doeleinden van demonstratie of expositie zonder verkoop en van onderhoud, evaluatie en
herstelling, op voorwaarde dat ze een bewijs kunnen voorleggen dat aantoont dat ze de vuurwapens daadwerkelijk
voor dergelijke activiteiten overbrengen.

De Vlaamse Regering stelt de nadere regels van deze kennisgevingen vast.
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Art. 36. § 1. In afwijking van artikel 34 kunnen personen die in het bezit zijn van het getuigschrift van erkenning
als wapenhandelaar, een open vergunning verkrijgen die hen voor een periode van drie jaar toelaat om volgens de
Wapenwet van 8 juni 2006 vergunningsplichtige vuurwapens en vrij verkrijgbare vuurwapens die door de Vlaamse
Regering niet vrijgesteld zijn van de vergunning tot overbrenging, en onderdelen en munitie ervan op basis van een
voorafgaande kennisgeving over te brengen naar een wapenhandelaar die in een lidstaat van de EU gevestigd is.

De Vlaamse Regering stelt de nadere regels van deze kennisgeving vast.

§ 2. Tevens kunnen personen die in het bezit zijn van het getuigschrift van erkenning als wapenhandelaar voor de
tijdelijke overbrenging van civiele vuurwapens en onderdelen vanuit en naar lidstaten van de EU voor doeleinden van
demonstratie of expositie zonder verkoop en van onderhoud, evaluatie en herstelling, een meervoudige vergunning
aanvragen.

Afdeling 2. — Specifieke voorwaarden en criteria voor de toekenning en het gebruik

Art. 37. Bij iedere vergunningsaanvraag tot overbrenging naar een andere lidstaat van de EU wordt een document
gevoegd waaruit de voorafgaande toestemming van die lidstaat voor die overbrenging blijkt, of waaruit blijkt dat de
vergunning als vermeld in artikel 34 kan toegekend worden zonder die voorafgaande toestemming.

HOOFDSTUK 3. — In-, uit- en doorvoer van civiele vuurwapens onderdelen en munitie vanuit
en naar landen buiten de Europese Unie

Afdeling 1. — Soorten vergunningen

Art. 38. Voor de in-, uit- en doorvoer van civiele vuurwapens, onderdelen en munitie in een of meer zendingen
moet telkens een individuele vergunning aangevraagd worden.

Art. 39. § 1. In afwijking van artikel 38 kunnen personen in het bezit van de Europese Vuurwapenpas, vermeld
in het koninklijk besluit van 8 augustus 1994 betreffende de Europese Vuurwapenpassen, voor de geldigheidsduur van
hun Vuurwapenpas het vuurwapen of de vuurwapens die daarin vermeld staan, de bijhorende onderdelen en een
proportionele hoeveelheid munitie, op basis van een voorafgaande kennisgeving voor de duur van hun jaag- of
schietsportactiviteiten tijdelijk in- of uitvoeren vanuit en naar landen buiten de EU, op voorwaarde dat ze op basis van
een uitnodiging of een ander bewijs kunnen aantonen ze de vuurwapens daadwerkelijk uitvoeren om deel te nemen
aan jaag- of schietsportactiviteiten.

Tevens kunnen personen in het bezit van de Europese Vuurwapenpas voor de geldigheidsduur van hun
Vuurwapenpas het vuurwapen of de vuurwapens die daarin vermeld staan en de bijhorende onderdelen, op basis van
een voorafgaande kennisgeving en voor de duur van de betreffende activiteiten tijdelijk in- of uitvoeren vanuit en naar
landen buiten de EU, voor doeleinden van demonstratie of expositie zonder verkoop en van onderhoud, evaluatie,
herstelling en tijdelijke opslag, op voorwaarde dat ze een bewijs kunnen voorleggen dat aantoont dat ze de
vuurwapens daadwerkelijk voor dergelijke activiteiten in- of uitvoeren.

Voor personen die hun woonplaats in België hebben, geldt het eerste en tweede lid eveneens als zij enkel in het
bezit zijn van een titel op basis waarvan zij volgens de Wapenwet van 8 juni 2006 en de uitvoeringsbesluiten ervan,
gerechtigd zijn om de betreffende vuurwapens voorhanden te hebben.

De Vlaamse Regering stelt de nadere regels van deze kennisgeving vast.

§ 2. In afwijking van artikel 38 kunnen personen die in het bezit zijn van het getuigschrift van erkenning als
wapenhandelaar voor de tijdelijke in- of uitvoer voor doeleinden van demonstratie of expositie zonder verkoop en van
onderhoud, evaluatie, herstelling en tijdelijke opslag een meervoudige vergunning aanvragen.

Afdeling 2. — Specifieke voorwaarden en criteria voor de toekenning en het gebruik

Onderafdeling 1. — Bewijs van eindgebruik bij uit- en doorvoer

Art. 40. § 1. Bij iedere aanvraag van uit- of doorvoer en tot op het moment van de beslissing daarover deelt de
aanvrager alle informatie mee over de eindgebruiker en het eindgebruik van de goederen in kwestie.

§ 2. De aanvrager voegt bij zijn aanvraag een document waaruit de toestemming van het land van bestemming
voor de invoer blijkt, zoals een internationaal invoercertificaat of een kopie van de invoervergunning.

Indien dit niet uit het document, vermeld in het tweede lid blijkt, voegt de aanvrager bij zijn aanvraag een
document dat de eindgebruiker en het eindgebruik vermeldt, zoals een verklaring van de eindgebruiker.

§ 3. De dienst die de Vlaamse Regering heeft aangewezen kan bij elke uit- of doorvoer extra garanties voor het
eindgebruik eisen, zoals een verificatie van de eindgebruiker of relevante verbintenissen van de bestemmeling of de
eindgebruiker.

Als het land van eindgebruik geen lidstaat is van de EU of van de NAVO is in ieder geval een verklaring van de
eindgebruiker vereist waarin deze zich er toe verbindt om bij een eventuele wederuitvoer de toestemming van de
Vlaamse Regering te vragen als de dienst oordeelt dat :

1° het eindgebruik of de eindgebruiker aanleiding tot bezorgdheid zou kunnen geven op het vlak van een
ongewenste wijziging van doel of bestemming of een ongewenste wederuitvoer;

2° het exportcontrolebeleid en de effectiviteit van het exportcontrolesysteem van het land van bestemming of het
land van eindgebruik aanleiding tot bezorgdheid zou kunnen geven.

De Vlaamse Regering kan bepalen dat de verplichting in het tweede lid tevens niet van toepassing is op een of
meer lidstaten van het Wassenaar Arrangement.

§ 4. Bij iedere aanvraag van definitieve uitvoer wordt een document gevoegd waaruit de toestemming van de
eventuele landen van doorvoer blijkt, met uitzondering van de lidstaten van de EU.

Als de dienst die de Vlaamse Regering heeft aangewezen binnen twintig werkdagen na een schriftelijk verzoek tot
toestemming van de bevoegde autoriteiten in de landen van doorvoer geen bezwaar tegen de doorvoer heeft
ontvangen, wordt de toestemming geacht gegeven te zijn.

§ 5. Bij iedere aanvraag van doorvoer wordt een document gevoegd waaruit blijkt dat de bevoegde autoriteiten van
het land van herkomst van de goederen de uitvoer hebben toegestaan, als het voorwerp van de aanvraag in het land
van herkomst onderworpen was aan een uitvoervergunning.

Het document, vermeld in het eerste lid, hoeft niet te worden aangeleverd als de doorvoer plaatsvindt in het kader
van de uitoefening van de taken van de EU, de NAVO, de VN, het IAEA, of een andere intergouvernementele
organisatie waarvan Vlaanderen of België lid is, of als de doorvoer gekoppeld is aan humanitaire hulp bij een ramp of
deel uitmaakt van een schenking in een noodgeval.
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§ 6. Als de aanvrager tijdens de geldigheidsduur van zijn of haar vergunning voor uit- of doorvoer informatie
verkrijgt over de wijziging van doel of bestemming of van de wederuitvoer van goederen die door hem of haar op basis
van die vergunning effectief werden uit- of doorgevoerd, stelt hij of zij de dienst die de Vlaamse Regering daartoe heeft
aangewezen daarvan in kennis.

Onderafdeling 2. — Criteria bij uit- en doorvoer

Art. 41. Iedere aanvraag van uit- of doorvoer wordt getoetst aan de criteria, vermeld in artikel 26.

Art. 42. Naast de gevallen vermeld in artikel 26, kan elke aanvraag van uit- of doorvoer ook geweigerd worden,
rekening houdend met de criteria, vermeld in artikel 28.

TITEL 4. — Schorsing, intrekking en beperking van vergunningen, machtigingen, certificaten,
voorlopige adviezen en schriftelijke bevestigingen

Art. 43. § 1. Op basis van een procedure, vastgesteld door de Vlaamse Regering, kunnen vergunningen,
machtigingen, certificaten, voorlopige adviezen en schriftelijke bevestigingen die op basis van dit decreet zijn
toegekend, geschorst of ingetrokken worden of beperkt worden in gebruik als :

1° de voorwaarden voor het toekennen ervan niet langer vervuld zijn of de voorwaarden en beperkingen, vermeld
in artikel 12 en 33, niet in acht genomen zijn;

2° sinds de toekenning van een vergunning gewijzigde omstandigheden hebben plaatsgevonden of plaatsvinden
die een belangrijk effect kunnen hebben op de toets, vermeld in artikel 11, 26, 28, 32, 41 en 42;

3° veiligheidsbelangen of redenen van openbare orde of veiligheid dat vereisen.

In geval een schorsing, intrekking of beperking wordt beoogd bij wijze van individuele maatregel, wordt de
maatregel in geen geval opgelegd zonder dat de betrokken persoon gehoord is, eventueel bijgestaan door een raadsman
van zijn keuze, of zonder dat hij of zij naar behoren opgeroepen is om gehoord te worden.

§ 2. Als uitzonderlijke omstandigheden dringende maatregelen vereisen, kan de geldigheid van lopende
vergunningen, certificaten en schriftelijke bevestigingen voorlopig, voor een periode van maximaal zestig dagen,
geschorst worden bij wijze van een eenvoudige kennisgeving.

TITEL 5. — Tijdelijke uitsluiting van aanvragers

Art. 44. § 1. Op basis van een procedure, vastgesteld door de Vlaamse Regering, kan aan een persoon de
toekenning of het gebruik van elke vergunning, machtiging of schriftelijke bevestiging of elk certificaat of voorlopig
advies voor een periode van een maand tot zes maanden ontzegd worden als er aanwijzingen zijn dat die persoon met
betrekking tot defensiegerelateerde producten, ander voor militair gebruik dienstig materiaal, ordehandhavingsmate-
riaal, civiele vuurwapens, onderdelen of munitie een van de volgende handelingen stelt of heeft gesteld :

1° hij of zij brengt goederen zonder de daarvoor noodzakelijke vergunning over, hij of zij voert ze in, uit of door,
of hij of zij probeert ze over te brengen of in, uit of door te voeren;

2° hij of zij brengt goederen waarvan de overbrenging, en de in-, uit- en doorvoer verboden is over, hij of zij voert
ze in, uit of door, of hij of zij probeert ze over te brengen of in, uit of door te voeren;

3° hij of zij brengt goederen over, hij of zij voert ze in, uit of door, of hij of zij probeert ze over te brengen of in,
uit of door te voeren op een manier die strijdig is met de gebruiksvoorwaarden van de toegekende vergunning of met
de overige bepalingen van dit decreet of van de uitvoeringsbepalingen;

4° hij of zij heeft onjuiste of onvolledige inlichtingen verstrekt om een vergunning te verkrijgen;

5° hij of zij onthoudt zich van het verstrekken van inlichtingen en documenten, of verstrekt die inlichtingen en die
documenten in een onjuiste of onvolledige vorm;

6° hij of zij heeft zich schuldig gemaakt aan misdrijven die niet rechtstreeks verband houden met de toepassing van
dit decreet, maar er wel een belangrijke invloed op kunnen uitoefenen, zoals inbreuken op de wapenwetgeving,
geweldmisdrijven of valsheid in geschrifte.

§ 2. In geen geval wordt een dergelijke maatregel opgelegd zonder dat de betrokken persoon werd gehoord,
eventueel bijgestaan door een raadsman van zijn keuze, of zonder dat hij of zij naar behoren is opgeroepen om gehoord
te worden.

§ 3. In geval van een strafrechtelijk vooronderzoek naar de onrechtmatigheden, vermeld in paragraaf 1, kan die
uitsluitingsmaatregel verlengd worden tot het moment dat de daarvoor bevoegde instantie oordeelt dat de
strafvordering al dan niet ingesteld moet worden.

Als de strafvordering wordt ingesteld voor de onrechtmatigheden, vermeld in paragraaf 1, kan die uitsluitings-
maatregel verlengd worden tot het moment dat een beslissing over de strafvordering in kracht van gewijsde is
getreden.

§ 4. De uitsluitingsmaatregel, vermeld in paragraaf 1, kan beperkt worden tot bepaalde activiteiten van in-, uit-,
of doorvoer of van overbrenging, en tot bepaalde categorieën van goederen, vermeld in dit decreet.

TITEL 6. — Hoorrecht bij weigering

Art. 45. Als een aanvraag van een vergunning, machtiging of certificaat wordt geweigerd, heeft de aanvrager het
recht om gehoord te worden, eventueel bijgestaan door een raadsman van zijn keuze, om zijn zaak te bespreken.

De Vlaamse Regering stelt de nadere regels van dat hoorrecht vast.

TITEL 7. — Toezichts- en strafbepalingen

HOOFDSTUK 1. — Toezicht op de naleving van het decreet en de uitvoeringsbepalingen ervan

Art. 46. § 1. Met behoud van de toepassing van de bevoegdheden van de officieren van gerechtelijke politie en de
personeelsleden van de Administratie der Douane en Accijnzen van de FOD Financiën, houden de personeelsleden die
de Vlaamse Regering aanwijst, toezicht op de naleving van dit decreet en de uitvoeringsbesluiten ervan.

§ 2. Als dat redelijkerwijs nuttig kan zijn voor de vervulling van hun opdracht, kunnen die personeelsleden
gebruikmaken van de volgende rechten :

1° op elk moment, met het nodige materiaal, elke plaats betreden. Bij woningen is de toegang echter afhankelijk
van de voorafgaande en schriftelijke toestemming van de bewoner;
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2° inzage vorderen in alle documenten, correspondentie en andere informatiedragers in welke vorm ook, en zich
daarvan een kopie laten verstrekken of zelf een kopie maken;

3° zaken onderzoeken of laten onderzoeken, beproeven of laten beproeven, monsters ervan nemen of laten nemen,
en ze meten of laten meten en daartoe verpakkingen openen of laten openen. Als het onderzoek niet ter plaatse
uitgevoerd kan worden, mogen ze de zaken voor korte tijd meenemen tegen een door hen af te geven schriftelijk bewijs;

4° relevante inlichtingen inwinnen.

Bij de uitoefening van hun rechten mogen die personeelsleden vaststellingen doen met behulp van audiovisuele
middelen, mogen ze zich laten bijstaan door personen die ze daartoe hebben aangewezen op grond van hun
deskundigheid en kunnen ze de bijstand van de politie vorderen.

Bij de uitoefening van hun rechten dragen die personeelsleden een legitimatiebewijs bij zich, dat ze onmiddellijk
tonen als dat gevraagd wordt. De Vlaamse Regering stelt de kenmerken van dit legitimatiebewijs vast.

§ 3. De personeelsleden in kwestie stellen de inbreuken op de bepalingen van dit decreet en de uitvoeringsbe-
sluiten ervan vast in een proces-verbaal van overtreding.

Het proces-verbaal heeft bewijswaarde tot bewijs van het tegendeel voor zover een kopie ervan binnen tien dagen
na datum van verbalisering aangetekend is opgestuurd naar de persoon of personen ten laste van wie het is opgesteld.

Een kopie van het proces-verbaal wordt ook bezorgd aan de dienst, vermeld in artikel 48.

§ 4. Het verhinderen van het door of krachtens dit decreet geregelde toezicht en de pogingen daartoe wordt bestraft
in overeenstemming met artikel 47 en 48.

HOOFDSTUK 2. — Strafrechtelijke sancties

Art. 47. § 1. Met behoud van de toepassing van de bevoegdheden van de Administratie der Douane en Accijnzen
van de FOD Financiën, worden inbreuken en pogingen tot inbreuk op de bepalingen van dit decreet en van de
uitvoeringsbepalingen ervan bestraft zoals hieronder bepaald is.

De in-, uit- en doorvoer en de overbrenging van goederen waarvan de in-, uit- en doorvoer en de overbrenging
verboden zijn op basis van artikel 3, § 1, eerste lid, en de uit- en doorvoer en de overbrenging in weerwil van een
embargo of andere beperkende maatregel van de VN, de EU of de OVSE wordt bestraft met opsluiting van vijf tot tien
jaar en een geldboete van ten minste 750 euro en ten hoogste 750.000 euro of het dubbel van de waarde van de goederen
in kwestie, indien hoger.

De invoer en de overbrenging naar het Vlaamse Gewest van goederen waarvan de invoer en de overbrenging naar
het Vlaamse Gewest verboden zijn op basis van artikel 3, § 1, tweede lid, en de in-, uit- en doorvoer en de overbrenging
van goederen waarvan de in-, uit- en doorvoer en de overbrenging op basis van dit decreet aan een vergunning
onderworpen is zonder geldige vergunning of op een manier die strijdig is met de gebruiksvoorwaarden van de
toegekende vergunning, wordt bestraft met een gevangenisstraf die ten hoogste vijf jaar bedraagt en een geldboete van
ten minste 250 euro en ten hoogste 250.000 euro of het dubbel van de waarde van de goederen in kwestie, indien hoger.

Andere inbreuken op de bepalingen van dit decreet en van de uitvoeringsbepalingen ervan worden bestraft met
een geldboete van ten minste 250 euro en ten hoogste 250.000 euro of het dubbel van de waarde van de goederen in
kwestie, indien hoger.

Naast de straffen, vermeld in het tweede tot en met het vierde lid, kan de rechter ten aanzien van rechtspersonen
een verbod uitspreken om gedurende maximaal tien jaar zelfs voor rekening van een ander, activiteiten van in-, uit- of
doorvoer of de overbrenging als vermeld in dit decreet, of een van die activiteiten te verrichten, voor alle of bepaalde
categorieën van goederen vermeld in dit decreet.

Bij herhaling worden alle vermelde straffen verdubbeld.

§ 2. Onder poging tot inbreuk als vermeld in paragraaf 1, eerste lid, worden de volgende handelingen verstaan :

1° het verzenden, vervoeren of voorhanden hebben van goederen waarvan de in-, uit- en doorvoer en de
overbrenging op basis van dit decreet verboden zijn of waarvoor een vergunning noodzakelijk is, met het kennelijk doel
ze in-, uit-, of door te voeren of ze over te brengen op een manier die strijdig is met bepalingen van dit decreet en de
uitvoeringsbepalingen ervan;

2° het verstrekken van onjuiste of onvolledige inlichtingen bij een vergunningsaanvraag met het kennelijk doel
goederen in-, uit-, of door te voeren of over te brengen op een manier die strijdig is met de bepalingen van dit decreet
en de uitvoeringsbepalingen ervan.

In de gevallen, vermeld in het eerste lid, punt 1° en 2°, wordt de poging gelijkgesteld met het misdrijf zelf.

§ 3. De bepalingen van het Eerste Boek van het Strafwetboek, met inbegrip van hoofdstuk VII en artikel 85, zijn
van toepassing op de inbreuken, vermeld in paragraaf 1 en 2.

HOOFDSTUK 3. — Administratieve sancties

Art. 48. In de gevallen waarin een daartoe bevoegde instantie een overtreding van de bepalingen van dit decreet
of van de uitvoeringsbepalingen ervan heeft vastgesteld en er, in voorkomend geval na een strafrechtelijk
vooronderzoek, binnen twee maanden na die vaststelling geen strafvordering is ingesteld, kan de dienst die de
Vlaamse Regering daartoe heeft aangewezen, beslissen om bij wijze van administratieve sanctie :

1° een geldboete op te leggen die ten minste 50 euro en ten hoogste het dubbel van de waarde van de goederen
in kwestie bedraagt;

2° een verbod uit te spreken om gedurende ten hoogste één jaar, zelfs voor rekening van een ander, activiteiten van
in-, uit- en doorvoer en van overbrenging als vermeld in dit decreet of een van die activiteiten te verrichten, van alle
of bepaalde categorieën van goederen.

De Vlaamse Regering stelt de procedure voor het opleggen van die sanctie en de nadere regels van de uitvoering
ervan vast.

In geen geval wordt een dergelijke sanctie opgelegd zonder dat de betrokken persoon gehoord is of zonder dat hij
of zij daartoe naar behoren opgeroepen is.
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TITEL 8. — Rapportering

Art. 49. § 1. Personen die gebruikmaken van de vergunningen, vermeld in dit decreet, rapporteren daarover aan
de dienst die de Vlaamse Regering daartoe heeft aangewezen op basis van de overzichten vermeld in paragraaf 2 en 3.

§ 2. Personen die gebruik maken van de algemene, globale of individuele vergunningen, vermeld in artikel 14, 15
en 16, houden per gebruikte vergunning een gedetailleerd en volledig overzicht van hun overbrengingen bij.

Deze overzichten omvatten handelsbescheiden met de volgende elementen :

1° de beschrijving van de overgebrachte defensiegerelateerde producten en de categorie daarvan;

2° de hoeveelheid en waarde van de overgebrachte defensiegerelateerde producten;

3° de data van de overbrenging;

4° naam en adres van de afzender en van de bestemmeling;

5° het eindgebruik en de eindgebruiker van de defensiegerelateerde producten;

6° het bewijs dat voldaan werd aan de op basis van artikel 12, § 1, aan de vergunning verbonden voorwaarden en
beperkingen betreffende het gebruik;

7° het bewijs dat de informatie over de aan een vergunning verbonden beperkingen op het eindgebruik of op
uitvoer na overbrenging is meegedeeld aan de bestemmeling van de defensiegerelateerde producten.

§ 3. Personen die gebruik maken van de individuele, gecombineerde of meervoudige vergunningen vermeld in
artikel 22, 23, 34, 36, 38 en 39, houden per gebruikte vergunning een gedetailleerd en volledig overzicht met daarin de
volgende elementen bij :

1° de hoeveelheid en de waarde van de betreffende goederen die effectief werden in-, uit-, doorgevoerd of
overgebracht;

2° de data van de zendingen op basis van de toegekende vergunning;

3° het bewijs dat voldaan werd aan de op basis van artikel 12, § 1, of artikel 33, § 1, aan de toegekende vergunning
verbonden voorwaarden en beperkingen betreffende het gebruik;

4° het bewijs dat de informatie over de aan een toegekende vergunning verbonden beperkingen op het eindgebruik
of op wederuitvoer of uitvoer na overbrenging is meegedeeld aan de bestemmeling van de betreffende goederen;

5° indien toepasselijk, de gegevens vermeld in artikel 31, § 2, vierde lid.

In geval van globale en gecombineerde vergunningen houden de betreffende personen de overzichten, vermeld in
het eerste lid, per bestemmeling bij.

§ 4. De Vlaamse Regering stelt de procedure, de vorm en de nadere regels van de rapportering vast.

Art. 50. § 1. De Vlaamse Regering brengt ieder jaar verslag uit aan het Vlaams Parlement over de toepassing van
dit decreet. Dat verslag bevat onder meer de volgende elementen :

1° de gegevens over de Vlaamse in-, uit- en doorvoer;

2° de gegevens over de Vlaamse overbrengingen;

3° de gegevens over de toegekende vrijstellingen;

4° de gegevens over de in-, uit- en doorvoer op Europees en wereldniveau;

5° de eventuele wijzigingen van de reglementering en de procedures in het Vlaamse Gewest;

6° de internationale en Europese initiatieven en embargo’s.

§ 2. In het jaarlijks verslag, zoals vermeld in paragraaf 1, brengt de Vlaamse Regering aan het Vlaams Parlement
verslag uit over het gebruik van de algemene vergunningen, zoals vermeld in artikel 14, § 2.

Per algemene vergunning wordt een overzicht gegeven van het aantal personen dat van de vergunning heeft
gebruikgemaakt en van de totale waarde in euro van de verrichte overbrengingen, uitgesplitst naar de lidstaat van
bestemming,de categorie van de bestemmelingen en de categorie van de defensiegerelateerde producten.

§ 3. In het jaarlijks verslag zoals vermeld in paragraaf 1, en in een halfjaarlijks verslag brengt de Vlaamse Regering
aan het Vlaams Parlement verslag uit over de toegekende vrijstellingen en over de toegekende en geweigerde
vergunningen, andere dan deze vermeld in paragraaf 2.

Per land wordt een overzicht gegeven van het aantal vrijstellingen en vergunningen die werden toegekend en
geweigerd en van de totale waarde daarvan in euro.

Per toegekende vrijstelling en per toegekende of geweigerde vergunning voor dat land worden vervolgens de
volgende gegevens opgelijst :

1° de categorie van de defensiegerelateerde producten, het ander voor militair gebruik dienstig materiaal, het
ordehandhavingsmateriaal, de civiele vuurwapens, de onderdelen of de munitie in kwestie;

2° het land van eindgebruik, indien dit verschillend is van het land van bestemming;

3° de categorie van de bestemmeling of bestemmelingen;

4° de categorie van de eindgebruiker of eindgebruikers, indien die verschillend is of zijn van de bestemmeling of
bestemmelingen;

5° de waarde in euro van de vrijstelling of vergunning;

6° indien toepasselijk, de gegevens vermeld in artikel 31, § 2, vijfde lid.

§ 4. Met behoud van de toepassing van de bovenstaande paragrafen, wordt erover gewaakt dat er geen informatie
zal worden meegedeeld waardoor aan de betrokken personen schade kan berokkend worden.

TITEL 9. — Slotbepalingen

Art. 51. In de wet van 5 augustus 1991 betreffende de in-, uit- en doorvoer van en de bestrijding van illegale
handel in wapens, munitie en speciaal voor militair gebruik of voor ordehandhaving dienstig materieel en daaraan
verbonden technologie, gewijzigd bij de wetten van 25 maart 2003 en 26 maart 2003 worden de volgende artikelen
opgeheven :

1° de artikelen van titel 2;
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2° de artikelen van titel 3, voor wat betreft de uit- en doorvoer en de overbrenging van goederen waarvan de uit-
en doorvoer en de overbrenging op basis van dit decreet aan een vergunning onderworpen is;

3° artikel 17.

Art. 52. § 1. De voorafgaande vergunningen die voor de inwerkingtreding van dit decreet afgeleverd werden door
de minister van Justitie, vermeld in artikel 10, eerste lid, van de wet van 5 augustus 1991 betreffende de in-, uit- en
doorvoer van en de bestrijding van de illegale handel in wapens, munitie en speciaal voor ordehandhaving dienstig
materieel en daaraan verbonden technologie, blijven gelden als voorafgaande machtigingen als vermeld in artikel 10.

§ 2. De driejaarlijkse evaluatie van voorafgaande machtigingen, als vermeld in artikel 10, § 3, is ook op deze
voorafgaande vergunningen van toepassing.

De voorafgaande vergunningen die meer dan drie jaar voor de inwerkingtreding van het decreet werden
toegekend zullen binnen een jaar na de inwerkingtreding van het decreet de eerste keer geëvalueerd worden.

Art. 53. Dit decreet wordt aangehaald als : Wapenhandeldecreet.

Art. 54. Dit decreet treedt in werking op 30 juni 2012.

Kondigen dit decreet af, bevelen dat het in het Belgisch Staatsblad zal worden bekendgemaakt.

Brussel, 15 juni 2012.

De minister-president van de Vlaamse Regering,
Vlaams minister van Economie, Buitenlands Beleid, Landbouw en Plattelandsbeleid,

K. PEETERS

Nota

(1) Zitting 2011-2012.
Stukken. — Ontwerp van decreet, 1371 - Nr. 1. — Verslag over hoorzittingen, 1371 - Nr. 2. — Amendementen, 1371 -

Nr. 3 tot 5. — Verslag, 1371 - Nr. 6. — Amendement, 1371 - Nr. 7. — Tekst aangenomen door de plenaire vergadering,
1371 - Nr. 8.

Handelingen. — Bespreking en aanneming. Vergadering van 6 juni 2012.

TRADUCTION

AUTORITE FLAMANDE

[C − 2012/35751]F. 2012 — 1941

15 JUIN 2012. — Décret concernant l’importation, l’exportation, le transit et le transfert de produits liés à la défense,
d’autre matériel à usage militaire, de matériel de maintien de l’ordre, d’armes à feu civiles, de pièces et de
munitions (1)

Le Parlement flamand a adopté et Nous, Gouvernement, sanctionnons ce qui suit :

Décret concernant l’importation, l’exportation, le transit et le transfert de produits liés à la défense,
d’autre matériel à usage militaire, de matériel de maintien de l’ordre, d’armes à feu civiles, de pièces et de munitions

TITRE 1er. — Cadre général et définitions

Article 1er. Le présent décret règle une matière régionale.

Art. 2. Dans le présent décret, on entend par :

1° demandeur : une personne physique ou morale qui, représentée ou non par un tiers, introduit une demande
d’importation, d’exportation, de transit ou de transfert, préalable à l’autorisation ou à la licence de personne agréée;

2° autre matériel à usage militaire : biens qui seuls ou combinés entre eux ou à d’autres biens, substances ou
organismes peuvent infliger des dommages graves aux personnes ou aux biens et qui peuvent être utilisés à des fins
violentes dans un conflit armé ou un contexte de violence similaire;

3° destinataire : la personne physique ou morale dans le pays de destination vers laquelle les biens sont transférés,
exportés ou passés en transit depuis la Belgique;

4° armes à feu civiles : une arme à feu importée, exportée, passée en transit ou transférée pour un usage autre que
militaire ou paramilitaire, à l’exception des armes à feu automatiques et des armes à feu dont le calibre a été classé dans
la catégorie militaire par la Commission internationale permanente pour l’épreuve des armes à feu portatives;

5° produits liés à la défense : les produits, y compris les logiciels et la technologie, figurant dans la liste commune
des équipements militaires de l’UE;

6° transit : le transport de biens exclusivement introduits sur le territoire belge afin d’être acheminés dans un autre
pays via la Belgique, à l’exception du transfert entre deux Etats membres de l’UE, et pour lequel les biens sont
transportés de l’une des manières suivantes :

a) ils sont transbordés d’un moyen de transport à un autre moyen de transport;

b) ils sont déchargés d’un moyen de transport et sont ensuite à nouveau chargés sur le même moyen de transport;

7° utilisateur : la dernière personne physique ou morale connue, au moment de la décision portant sur la demande
de licence, à laquelle reviendra l’usage des biens passés en transit, exportés ou transférés;

8° personne agréée : une personne qui a reçu d’une autorité compétente en la matière dans un Etat membre de l’UE
un certificat attestant sa fiabilité et sa capacité notamment de respecter les limites d’exportation de produits liés à la
défense qu’elle transfère depuis un autre Etat membre dans le cadre d’une licence;

9° marchandises sensibles : les produits liés à la défense repris au Registre des Nations unies sur les armes
classiques en application des Résolutions 43/36L et 58/54 de l’Assemblée générale des Nations unies, à l’inclusion des
marchandises reprises dans les catégories optionnelles des armes légères et de petit calibre;
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10° importation : toute entrée de marchandises sur le territoire douanier de l’UE via le territoire belge, y compris
le dépôt temporaire, le placement en zone franche ou dans un entrepôt douanier, le placement sous procédure de
suspension et la mise en libre pratique au sens du Règlement (CE) n° 450/2008 du Parlement européen et du Conseil
du 23 avril 2008 établissant le code des douanes communautaire (code des douanes modernisé), à l’exception des cas
mentionnés dans l’article 2, point 6°;

11° pays de destination : le pays vers lequel les marchandises sont transférées, exportés ou passés en transit depuis
la Belgique;

12° pays d’utilisation : le pays où se situera le dernier usage connu, au moment de la décision portant sur la
demande de licence, des marchandises à transférer, à exporter ou à passer en transit;

13° munition : l’ensemble de la cartouche ou ses éléments, y compris le chargeur, les amorces, la poudre propulsive
et, le cas échéant, les projectiles, qui sont utilisés dans une arme à feu;

14° pièce : tout élément ou élément de remplacement fabriqué spécifiquement pour une arme à feu et soumis au
test prescrit par la loi, ainsi que tout accessoire qui, une fois installé sur une arme à feu, a pour effet de placer cette arme
dans une autre catégorie;

15° matériel de maintien de l’ordre : marchandises spécialement conçues ou adaptées pour le maintien de l’ordre
ou la lutte contre les émeutes;

16° transfert : le transfert d’une ou plusieurs armes à feu civiles, pièces ou munitions du territoire d’un Etat
membre de l’UE vers le territoire d’un autre Etat membre au sens de la Directive 91/477/CEE du Conseil du
18 juin 1991 relative au contrôle de l’acquisition et de la détention d’armes et de la Directive 93/15/CEE du Conseil du
5 avril 1993 relative à l’harmonisation des dispositions concernant la mise sur le marché et le contrôle des explosifs à
usage civil et le transfert d’un ou plusieurs produits liés à la défense du territoire d’un Etat membre de l’UE vers le
territoire d’un autre Etat membre au sens de la Directive 2009/43/CE du Parlement européen et du Conseil du
6 mai 2009 simplifiant les conditions des transferts de produits liés à la défense dans la Communauté;

17° exportation : toute sortie de marchandises du territoire douanier de l’UE par le territoire belge, y compris le
départ de marchandises pour lesquelles une déclaration en douane est exigée et le départ de marchandises après leur
stockage dans une zone franche du contrôle I ou un entrepôt douanier au sens du code des douanes modernisé, à
l’exception des cas mentionnés dans l’article 2, point 6°;

18° arme à feu : une arme portative pourvue d’un canon qui propulse une charge, une balle ou un projectile par
l’action d’un propulseur explosif et qui est conçue ou peut être transformée à cette fin.

Art. 3. § 1er. Il est interdit d’importer, d’exporter, de faire transiter et de transférer des produits liés à la défense,
du matériel de maintien de l’ordre, des armes à feu civiles, des pièces et des munitions dont l’utilisation, la production,
l’élaboration ou le transfert sont prohibés par ou en vertu des obligations et des engagements internationaux de la
Région flamande et de la Belgique.

De plus, il est interdit d’importer et de transférer vers la Région flamande des produits liés à la défense, du matériel
de maintien de l’ordre, des armes à feu civiles, des pièces et des munitions, autres que ceux mentionnés au premier
paragraphe, et d’autres marchandises dont la détention est prohibée en Belgique en vertu de la loi sur les armes du
8 juin.

Le Gouvernement flamand établit la liste des produits liés à la défense, du matériel de maintien de l’ordre, des
armes à feu civiles, des pièces, des munitions et autres marchandises dont l’importation, l’exportation, le transit et le
transfert sont interdits.

L’importation, l’exportation, le transit ou le transfert de ces marchandises à des fins autorisées par la
réglementation en vigueur sont soumis à l’obtention d’une licence au sens des paragraphes 2 et 3.

§ 2. Le transfert, l’importation, l’exportation et le transit de produits liés à la défense, d’autre matériel à usage
militaire et de matériel de maintien de l’ordre sont soumis à l’obtention d’une licence au sens du titre 2.

§ 3. Le transfert, l’importation, l’exportation et le transit d’armes à feu civiles, de pièces et de munitions sont
soumis à l’obtention d’une licence au sens du titre 3.

§ 4. Le transfert, au sens des paragraphes 2 et 3, depuis et vers le Royaume des Pays-Bas et le Grand-duché de
Luxembourg est exempté de licence.

Le transit et le transfert de marchandises au sens des paragraphes 2 et 3, qui sont destinées ou issues du Royaume
des Pays-Bas ou du grand-duché de Luxembourg, sont autorisés sur présentation d’une licence octroyée pour
l’importation, l’exportation ou le transfert de ces marchandises par les autorités néerlandaises ou luxembourgeoises
compétentes.

Art. 4. Le Gouvernement flamand octroie des licences, des autorisations et des certificats, conformément au
présent décret, lorsque le demandeur est domicilié ou a établi son siège social en Région flamande.

Si le demandeur ne possède ni domicile ni siège social en Belgique, le Gouvernement flamand octroie une licence
lorsque l’importation, l’exportation, le transit ou le transfert a lieu sur le territoire de la Région flamande.

Art. 5. La personne qui désire obtenir une licence, une autorisation ou un certificat doit introduire une demande
à cet effet auprès du service désigné à cette fin par le Gouvernement flamand.

Pour traiter une demande, ce service peut exiger la présentation de tous les documents pertinents, jugés nécessaires
pour rassembler toutes les informations utiles sur l’importation, l’exportation, le transit ou le transfert visé.

TITRE 2. — Importation, exportation, transit et transfert de produits liés à la défense,
d’autre matériel à usage militaire et de matériel de maintien de l’ordre

CHAPITRE 1er. — Conditions et principes généraux

Art. 6. Le présent titre pourvoit à la transposition, pour les matières afférentes aux compétences de la Région
flamande, de la Directive 2009/43/CE du Parlement européen et du Conseil du 6 mai 2009 simplifiant les conditions
des transferts de produits liés à la défense dans la Communauté.

Le présent titre ne porte pas préjudice aux dispositions du titre 3, chapitre 2. S’ils sont applicables, les critères
mentionnés dans l’article 31 s’appliquent aussi aux marchandises entrant dans le champ du présent titre.
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Section 1re. — Obligation en matière de licence

Art. 7. § 1er. Une licence au sens de l’article 13 est obligatoire pour le transfert de produits liés à la défense vers
d’autres Etats membres de l’UE.

§ 2. Le transfert vers la Région flamande de marchandises sensibles au sens de l’article 2, point 9°, nécessite une
notification préalable.

Le Gouvernement flamand peut adopter une liste d’autres produits liés à la défense dont le transfert vers la Région
flamande nécessite aussi une notification préalable parce qu’ils constituent une menace directe pour l’ordre public ou
la sécurité.

Sur la base de la notification, mentionnée aux premier et second alinéas, le service désigné par le Gouvernement
flamand décide s’il est nécessaire, pour le transfert visé, d’exiger une licence au sens de l’article 18 afin de permettre
un examen sur la base des critères mentionnés dans l’article 11.

§ 3. Le Gouvernement flamand fixe la procédure pour la demande et l’octroi desdites licences et les règles détaillées
applicables à ces licences et à la notification.

Art. 8. § 1er. Une licence au sens de l’article 21 est obligatoire pour l’exportation et le transit temporaire et définitif
de produits liés à la défense vers des pays extérieurs à l’UE.

Le Gouvernement flamand adopte une liste complémentaire de matériel de maintien de l’ordre dont l’exportation
et le transit temporaires et définitifs exigent aussi une licence au sens de l’article 21.

Pour établir cette liste, le Gouvernement flamand tient compte en particulier du risque que le matériel de maintien
de l’ordre visé puisse être utilisé à des fins de répression intérieure.

§ 2. Sous réserve de l’application du paragraphe 1er, une licence au sens de l’article 21 est nécessaire pour
l’exportation et le transit temporaires et définitifs d’autre matériel à usage militaire, au sens de l’article 2, point 2°.

§ 3. Une licence au sens de l’article 21 est obligatoire pour l’importation temporaire et définitive de marchandises
sensibles, au sens de l’article 2, point 9°, depuis des pays extérieurs à l’UE.

Le Gouvernement flamand peut adopter une liste d’autres produits liés à la défense et de matériel de maintien de
l’ordre dont l’exportation et l’importation temporaires et définitives nécessitent aussi une licence au sens de l’article 21
parce qu’ils constituent une menace directe pour l’ordre public ou la sécurité.

§ 4. Le Gouvernement flamand fixe la procédure pour la demande et l’octroi desdites licences et les règles détaillées
en la matière.

Art. 9. § 1er. Toute personne peut introduire une demande auprès du service désigné par le Gouvernement
flamand pour obtenir un avis provisoire sur l’admissibilité d’une opération spécifique d’importation, d’exportation, de
transit ou de transfert. Un tel avis provisoire atteste notamment que les détails de l’importation, de l’exportation, du
transit ou du transfert ont été examinés et il inclut une appréciation positive ou négative à cet égard.

L’avis, au sens du paragraphe 1er, est de nature purement informative, il n’engage en aucune manière la Région
flamande et il ne peut pas être considéré comme une permission d’exécuter l’importation, l’exportation, le transit ou
le transfert.

§ 2. Dans le cadre d’une exportation ou d’un transit spécifique, toute personne peut demander au service désigné
par le Gouvernement flamand une confirmation écrite que ses marchandises ne tombent pas dans le champ
d’application de l’article 8, § 2.

§ 3. Le Gouvernement flamand fixe la procédure pour l’obtention dudit avis et de ladite confirmation écrite, ainsi
que les règles détaillées en la matière.

Section 2. — Conditions générales et critères d’octroi et d’utilisation

Sous-section 1re. — Autorisation préalable en cas d’exportation, de transit ou de transfert
vers un autre Etat membre de l’Union européenne

Art. 10. § 1er. Toute personne qui désire exporter ou faire transiter définitivement vers un pays extérieur à l’UE
ou qui désire transférer définitivement vers un autre Etat membre de l’UE des produits liés à la défense, d’autre
matériel à usage militaire ou du matériel de maintien de l’ordre, conformément aux dispositions du présent titre, doit
être titulaire d’une autorisation préalable qui lui permet de mener des activités d’exportation, de transit ou de transfert.

§ 2. Cette autorisation est délivrée après avoir établi que le demandeur possède la moralité nécessaire à l’exercice
d’activités portant sur des produits liés à la défense, d’autre matériel à usage militaire et du matériel de maintien de
l’ordre.

Pour juger de la moralité du demandeur, il est tenu compte des faits punissables commis par le demandeur ayant
fait l’objet d’un procès-verbal ou ayant donné lieu à une condamnation pénale ou une mesure prévoyant l’extinction
de l’action publique. Il est également possible de solliciter l’avis du procureur du Roi de l’arrondissement où le
demandeur est établi, de la Sûreté de l’Etat et de la police fédérale.

Le Gouvernement flamand fixe la procédure de demande et d’octroi et les règles détaillées de l’autorisation
précitée ainsi que la procédure applicable à l’enquête de moralité.

§ 3. L’autorisation préalable présente une durée illimitée, mais elle est évaluée tous les trois ans à compter de la
date de l’octroi de l’autorisation.

§ 4. L’autorisation préalable n’est pas nécessaire si la personne, au sens du paragraphe 1er :

1° est en possession d’un certificat d’agrément comme armurier;

2° est une personne agréée;

3° est l’UE, l’OTAN, l’ONU, l’AIEA ou une autre organisation intergouvernementale dont la Région flamande ou
la Belgique est membre;

4° est un organe public ou une entité des forces armées d’un autre Etat membre de l’UE ou de l’OTAN.
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Sous-section 2. — Critères pour l’importation et le transfert vers la Région flamande

Art. 11. Toute demande d’importation ou de transfert au sens de l’article 7, § 2, et de l’article 8, § 3, est refusée s’il
existe un risque manifeste que les marchandises en question :

1° reçoivent une autre destination que celle indiquée dans la demande ou soient réexportées ou transférées dans
des conditions indésirables;

2° constituent une menace pour l’ordre public ou la sécurité.

Sous-section 3. — Conditions d’octroi et d’utilisation liées à des licences spécifiques

Art. 12. § 1er. La délivrance de licences au sens des articles 13 et 21 peut être subordonnée à certaines conditions
et limites concernant leur octroi et leur usage, visant à contribuer au respect des dispositions du présent décret et de
ses dispositions exécutoires.

Ces conditions et ces limites peuvent porter sur les éléments suivants :

1° l’usage ultime des marchandises visées;

2° la réexportation ou l’exportation après transfert des marchandises visées;

3° le transport et le dédouanement des marchandises visées;

4° la vérification physique des marchandises visées;

5° la remise d’un rapport sur l’utilisation de la licence visée, au sens de l’article 49.

§ 2. Les conditions et les limites, au sens du paragraphe 1er, sont communiquées au demandeur au plus tard au
moment de la remise de la licence.

Les limites portant sur l’utilisation ultime des marchandises ou sur leur réexportation ou leur exportation après
transfert sont immédiatement communiquées au destinataire par le demandeur.

§ 3. Le Gouvernement flamand fixe les règles détaillées pour la fixation de conditions et de limites au sens du
paragraphe 1er.

CHAPITRE 2. — Transfert de produits liés à la défense à l’intérieur de l’Union européenne

Section 1re. — Types de licence

Art. 13. Pour le transfert de produits liés à la défense vers un autre Etat membre de l’UE, il existe trois types de
licence : la licence générale, la licence globale et la licence individuelle.

Art. 14. § 1er. Dans les cas mentionnés au paragraphe 2, une personne qui répond aux conditions posées pour une
licence générale peut transférer des produits liés à la défense vers d’autres Etats membres de l’UE sur la base de cette
licence générale.

§ 2. Une licence générale est uniquement prévue pour les cas suivants :

1° le destinataire fait partie des forces armées d’un autre Etat membre de l’UE ou il est un soumissionnaire en
matière de défense qui effectue un achat réservé à l’usage exclusif des forces armées de l’Etat membre;

2° le destinataire est une personne agréée;

3° les produits liés à la défense sont transférés temporairement à des fins de démonstration, d’évaluation ou
d’exposition;

4° les produits liés à la défense sont transférés temporairement au fournisseur d’origine à des fins d’entretien ou
de réparation, ou sont à nouveau transférés vers le destinataire d’origine après entretien ou réparation en Région
flamande;

5° le transfert est nécessaire dans le cadre d’un programme de collaboration intergouvernemental entre Etats
membres de l’UE pour le développement, la production et l’utilisation d’un ou plusieurs produits liés à la défense.

§ 3. Pour octroyer le certificat de personne agréée aux demandeurs établis en Région flamande, le Gouvernement
flamand évalue la fiabilité des demandeurs au moyen des éléments suivants :

1° l’expérience avérée du demandeur dans les activités liées à la défense, en tenant compte notamment du respect
des limites d’exportation par le demandeur, des condamnations judiciaires en la matière, de l’autorisation de fabriquer
ou de commercialiser des produits liés à la défense et de la présence d’un personnel de direction expérimenté;

2° l’activité industrielle pertinente du demandeur dans des produits liés à la défense au sein de l’UE, notamment
la capacité d’intégrer des systèmes et des sous-systèmes;

3° la désignation d’un membre de la direction du demandeur, personnellement responsable des transferts et de
l’exportation;

4° une déclaration écrite signée par ce membre de la direction dans laquelle il est indiqué que le demandeur :

a) prendra toutes les mesures nécessaires pour satisfaire à toutes les conditions et limites spécifiques à l’utilisation
finale et à l’exportation de toute pièce ou tout produit acheté spécifique;

b) fournira aux autorités compétentes, en cas de requête et d’enquête et avec tout le soin nécessaire, des
informations détaillées concernant les utilisateurs finaux ou l’usage final de tous les produits que l’entreprise a
exportés, transférés ou achetés dans le cadre d’une licence générale d’un autre Etat membre;

5° une description signée par ce membre de la direction du programme interne de respect de la procédure de
transfert et d’exportation ou du système d’exportation du demandeur comprenant des informations sur les éléments
suivants :

a) les ressources organisationnelles, humaines et techniques affectées à la gestion des transferts et des exportations;

b) la structure de responsabilité hiérarchique;

c) des procédures d’audit interne;

d) des mesures de sensibilisation et de formation pour le personnel;

e) des mesures de sécurité physiques et techniques;

f) l’enregistrement et la traçabilité des transferts et des exportations.
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Le Gouvernement flamand fixe la procédure pour la demande et l’octroi de ce certificat et détermine les règles
détaillées du certificat et des éléments mentionnés.

§ 4. Les licences générales spécifient les produits ou les catégories de produits liés à la défense pour lesquels elles
sont accordées.

La licence générale pour le transfert vers des personnes agréées, au sens du paragraphe 2, second alinéa, n’est en
aucun cas octroyée pour le transfert de marchandises sensibles, au sens de l’article 2, point 9°.

§ 5. Les licences générales sont publiées sur le site web de l’autorité flamande.

§ 6. Avant de pouvoir utiliser une licence générale, toute personne doit s’enregistrer auprès du service désigné à
cet effet par le Gouvernement flamand.

§ 7. S’il existe un risque manifeste qu’une personne agréée dans un autre Etat membre de l’UE soit destinataire
dans le cadre d’une licence générale et que cette personne ne satisfait pas aux conditions liées à la licence générale ou
constitue une menace pour l’ordre public, la sécurité ou les intérêts essentiels de sécurité de la Région flamande ou la
Belgique, l’autre Etat membre en est informé et est prié de vérifier la situation.

Si le doute subsiste au terme de la vérification par l’autre Etat membre, l’utilisation de la licence générale au sens
du paragraphe 2, point 2°, peut être limitée en application de l’article 43 vis-à-vis de la personne en question.

Art. 15. § 1er. Dans des cas qui ne sont pas mentionnés dans l’article 14, § 2, une personne peut demander une
licence globale pour le transfert de certains produits ou catégories de produits liés à la défense vers des destinataires
déterminés dans un ou plusieurs Etats membres de l’UE.

Dans les cas mentionnés dans l’article 14, § 2, des personnes qui ne répondent pas aux conditions fixées dans la
licence générale afférente peuvent aussi demander une licence globale.

§ 2. La licence spécifie pour quels produits ou catégories de produits liés à la défense et pour quels destinataires
la licence globale est accordée.

§ 3. L’usage de la licence globale n’est pas autorisé s’il existe des raisons légitimes de supposer que le demandeur
ne dispose pas de moyens et de procédures proportionnés et adéquats pour répondre aux obligations qui sont ou
peuvent être liées à l’utilisation d’une licence globale, en matière de contrôle des transferts et d’établissement de
rapports au sens des articles 12 et 49.

Art. 16. Une personne peut demander une licence individuelle pour le transfert spécifique d’une quantité
déterminée de produits liés à la défense spécifiés, qui sera transférée en un ou plusieurs envois vers un destinataire
d’un autre Etat membre de l’UE.

Elle doit en tout cas introduire cette demande dans les cas suivants :

1° la demande est limitée à un seul transfert;

2° la demande concerne le transfert à des fins autorisées de marchandises dont le transfert est interdit sur la base
de l’article 3, § 1;

3° le service désigné par le Gouvernement flamand juge que cela est nécessaire pour la protection des intérêts
essentiels de sécurité de la Région flamande et de la Belgique, ou pour des raisons d’ordre public ou de sécurité;

4° ce service juge que cela est nécessaire pour répondre aux obligations et engagements internationaux de la Région
flamande et de la Belgique;

5° l’utilisation de la licence globale n’est pas autorisée sur la base de l’article 15, § 3.

Art. 17. Dans les cas suivants, un transfert spécifique de produits liés à la défense vers un autre Etat membre de
l’UE peut être exempté de licence :

1° le demandeur est un organe public ou une entité des forces armées d’un autre Etat membre de l’UE ou de
l’OTAN;

2° le demandeur est l’UE, l’OTAN, l’ONU, l’AIEA ou une autre organisation intergouvernementale dont la Région
flamande ou la Belgique est membre;

3° le transfert est lié à l’aide humanitaire en cas de catastrophe ou fait partie d’un don accordé dans un cas
d’urgence.

Art. 18. Pour le transfert en un ou plusieurs envois vers la Région flamande de marchandises dont le transfert est
interdit sur la base de l’article 3 et le transfert de produits liés à la défense pour lesquels le service désigné par le
Gouvernement flamand exige une licence, sur la base de l’article 7, § 2, une licence individuelle doit être demandée.

Section 2. — Conditions et critères spécifiques pour l’octroi et l’utilisation

Sous-section 1re. — Certificat d’utilisation finale en cas de transfert
vers d’autres Etats membres de l’Union européenne

Art. 19. § 1er. Pour toute demande de licence individuelle ou globale et jusqu’au moment de la décision y afférent,
le demandeur transmet toute l’information au sujet de l’utilisateur final et de l’utilisation finale des marchandises en
question.

§ 2. Sans préjudice de l’application des obligations et des engagements pertinents de la Région flamande et de la
Belgique, le demandeur d’une licence individuelle joint à sa demande un document qui mentionne l’utilisateur final et
l’utilisation finale, à savoir un certificat d’importation international ou une copie de la licence d’importation du pays
de destination ou une déclaration émanant de l’utilisateur final.

§ 3. Le service désigné par le Gouvernement flamand peut exiger des garanties supplémentaires concernant
l’utilisation finale lors de chaque transfert, comme une vérification de l’utilisateur final ou des engagements pertinents
du destinataire ou de l’utilisateur final.

Si le pays d’utilisation finale n’est pas un Etat membre de l’UE ou de l’OTAN, une déclaration de l’utilisateur final
est en tout cas exigée dans laquelle il s’engage à demander l’autorisation du Gouvernement flamand en cas de
réexportation éventuelle, si le service juge que :

1° l’utilisation finale ou l’utilisateur final peut susciter des inquiétudes concernant une modification indésirable de
l’objectif ou de la destination ou une réexportation indésirable;

2° le transfert concerne des marchandises sensibles.
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Le Gouvernement flamand peut déterminer que l’obligation du second alinéa n’est pas non plus applicable à un
ou plusieurs Etats membres de l’Arrangement de Wassenaar.

§ 4. Si, pendant la durée de validité de sa licence, le demandeur d’une licence individuelle ou globale de transfert
obtient des informations sur la modification de l’objectif, de la destination ou de l’exportation de marchandises qui ont
effectivement été transférées par ses soins sur la base de cette licence, il en informe le service désigné à cet effet par le
Gouvernement flamand.

Sous-section 2. — Critères pour le transfert vers d’autres Etats membres de l’Union européenne

Art. 20. S’il est établi, au moment de la décision portant sur une demande de licence globale ou individuelle, au
sens des articles 15 et 16, que l’utilisation finale des marchandises se déroule à l’extérieur de l’UE, la demande est
examinée en fonction des critères mentionnés aux articles 26 et 28, et la licence globale ou individuelle peut être refusée
sur cette base ou soumise à des conditions ou des limites portant sur l’utilisation finale ou l’exportation, au sens de
l’article 12.

CHAPITRE 3. — Importation, exportation et transit de produits liés à la défense, d’autre matériel à usage militaire
et de matériel de maintien de l’ordre depuis et vers des pays extérieurs à l’Union européenne

Section 1re. — Types de licence

Art. 21. Il existe deux types de licence pour l’importation, l’exportation et le transit de produits liés à la défense
et de matériel de maintien de l’ordre, et pour l’exportation et le transit d’autre matériel à usage militaire : la licence
individuelle et la licence combinée.

Art. 22. Une personne peut demander une licence individuelle pour un seul cas spécifique d’exportation ou de
transit d’une quantité déterminée d’articles spécifiés de produits liés à la défense, d’autre matériel à usage militaire ou
de matériel de maintien de l’ordre, en un ou plusieurs envois vers une seule destination.

Une personne peut demander une licence individuelle pour un seul cas spécifique d’importation d’une quantité
déterminée d’articles spécifiés de produits liés à la défense ou de matériel de maintien de l’ordre, en un ou plusieurs
envois émanant d’un seul expéditeur.

Pour l’importation de marchandises dont l’importation est prohibée sur la base de l’article 3, une licence
individuelle doit être demandée.

Art. 23. Une personne peut demander une licence combinée pour l’exportation d’articles spécifiques de produits
liés à la défense, d’autre matériel à usage militaire ou de matériel de maintien de l’ordre vers une ou plusieurs
destinations déterminées dans un seul pays.

Une personne peut demander une licence combinée pour l’importation de produits liés à la défense ou de matériel
de maintien de l’ordre spécifiques, émanant d’un ou plusieurs expéditeurs déterminés dans un seul pays.

En cas d’exportation, il convient de satisfaire aux conditions figurant dans l’article 24 pour tous les destinataires.

La licence spécifie pour quels produits liés à la défense, autre matériel à usage militaire ou matériel de maintien
de l’ordre et pour quels expéditeurs ou destinataires la licence est accordée.

Section 2. — Conditions et critères spécifiques pour l’octroi et l’utilisation

Sous-section 1re. — Certificat d’utilisation finale en cas d’exportation et de transit

Art. 24. § 1er. Pour toute demande d’exportation ou de transit et jusqu’au moment de la décision y afférente, le
demandeur transmet toutes les informations concernant l’utilisateur final et l’utilisation finale des marchandises visées.

§ 2. Sans préjudice de l’application des obligations et des engagements pertinents de la Région flamande et de la
Belgique, le demandeur joint à sa demande un document qui mentionne l’utilisateur final et l’utilisation finale, à savoir
un certificat d’importation international ou une copie de la licence d’importation du pays de destination ou une
déclaration émanant de l’utilisateur final.

§ 3. Lors de chaque exportation ou transit, le service désigné par le Gouvernement flamand peut exiger des
garanties supplémentaires concernant l’utilisation finale, comme une vérification de l’utilisateur final ou des
engagements pertinents du destinataire ou de l’utilisateur final.

Si le pays d’utilisation finale n’est pas un Etat membre de l’UE ou de l’OTAN, une déclaration de l’utilisateur final
est en tout cas exigée, dans laquelle il s’engage à demander l’autorisation du Gouvernement flamand en cas de
réexportation éventuelle, si le service juge que :

1° l’utilisation finale ou l’utilisateur final peut susciter des inquiétudes concernant une modification indésirable de
l’objectif ou de la destination ou une réexportation indésirable;

2° l’exportation ou le transit concerne des biens sensibles;

3° la politique de contrôle des exportations et l’efficacité du système de contrôle des exportations du pays de
destination ou du pays d’utilisation finale peut susciter des inquiétudes.

Le Gouvernement flamand peut déterminer que l’obligation du second alinéa n’est pas non plus applicable à un
ou plusieurs Etats membres de l’Arrangement de Wassenaar.

§ 4. Un document est joint à toute demande de transit attestant que les autorités compétentes du pays d’origine
des marchandises ont autorisé l’exportation, si l’objet de la demande dans le pays d’origine était soumis à une licence
d’exportation.

Le document, mentionné dans le premier alinéa, ne doit pas être fourni si le transit a lieu dans le cadre de l’exercice
des missions de l’UE, l’OTAN, l’ONU, l’AIEA ou une autre organisation intergouvernementale dont la Flandre ou la
Belgique est membre ou si le transit est lié à l’aide humanitaire en cas de catastrophe ou fait partie d’un don accordé
dans un cas d’urgence.

§ 5. Si, pendant la durée de validité de sa licence d’exportation ou de transit, le demandeur obtient des
informations sur la modification de l’objectif, de la destination ou de la réexportation de marchandises qui ont
effectivement transité ou été exportées par ses soins sur la base de cette licence, il en informe le service désigné à cet
effet par le Gouvernement flamand.
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Art. 25. Les personnes qui demandent une licence d’exportation pour des produits liés à la défense, qui sont
transférés depuis un autre Etat membre de l’UE dans le cadre d’une licence au sens de l’article 13 et qui sont assortis
de limites à l’exportation, joignent à leur demande les documents attestant qu’ils ont répondu aux conditions de ces
limites, y compris éventuellement le fait qu’ils ont obtenu l’autorisation d’exportation obligatoire de l’Etat membre
d’origine.

Sous-section 2. — Critères en cas d’exportation et de transit

Art. 26. § 1er. Toute demande d’exportation ou de transit fait l’objet d’une évaluation menée selon les critères
suivants, basés sur l’article 2 de la Position commune 2008/944/PSCE du Conseil du 8 décembre 2008 définissant des
règles communes régissant le contrôle des exportations de technologie et de marchandises militaires. Ces critères
comprennent :

1° le respect des obligations et des engagements internationaux de la Belgique, en particulier des sanctions
adoptées par le Conseil de sécurité des Nations unies ou l’Union européenne, des accords en matière, notamment, de
non-prolifération, ainsi que d’autres obligations internationales;

2° le respect des droits de l’homme dans le pays d’utilisation finale et le respect du droit humanitaire international
par ce pays;

3° la situation intérieure dans le pays d’utilisation finale en raison de l’existence de tensions ou de conflits armés;

4° le maintien de la paix, de la sécurité et de la stabilité régionales;

5° la sécurité nationale de la Région flamande et de la Belgique, des Etats membres de l’UE et des territoires dont
les relations extérieures relèvent de la responsabilité d’un Etat membre, ainsi que celle des pays amis ou alliés;

6° le comportement du pays acheteur à l’égard de la communauté internationale, et notamment son attitude envers
le terrorisme, la nature de ses alliances et le respect du droit international;

7° le risque de détournement de la technologie ou des marchandises militaires dans le pays destinataire ou de
réexportation de celles-ci dans des conditions non souhaitées;

8° la compatibilité des exportations des marchandises en question ou de la technologie avec la capacité technique
et économique du pays destinataire, compte tenu du fait qu’il est souhaitable que les Etats répondent à leurs besoins
légitimes de sécurité et de défense en consacrant un minimum de ressources humaines et économiques aux armements.

§ 2. A la lumière du premier critère, mentionné au paragraphe 1er, point 1°, l’autorisation est refusée lorsque son
octroi est contraire, notamment :

1° aux obligations internationales de la Belgique et à son engagement d’appliquer les embargos sur les armes
décrétés par l’ONU, l’UE et l’OSCE;

2° aux obligations internationales de la Belgique du chef du traité sur la non-prolifération des armes nucléaires, de
la convention sur les armes biologiques et à toxines, de la convention sur les armes chimiques, de la convention sur les
armes à sous-munitions et de la convention sur l’interdiction de l’emploi, du stockage, de la production et du transfert
des mines antipersonnel et sur leur destruction;

3° aux engagements de la Belgique dans le cadre du groupe Australie, du régime de contrôle de la technologie des
missiles, du comité Zangger, du groupe des fournisseurs nucléaires, de l’Arrangement de Wassenaar et du code de
conduite de La Haye contre la prolifération des missiles balistiques.

§ 3. A la lumière du deuxième critère, mentionné au paragraphe 1er, point 2°, l’attitude du pays destinataire est
évaluée en regard des principes essentiels énoncés en la matière dans les instruments internationaux concernant les
droits de l’homme et en regard des principes essentiels du droit humanitaire international.

L’autorisation est refusée si la demande concerne des marchandises susceptibles de servir à la répression interne
et si les organismes compétents des Nations unies, le Conseil de l’Europe, l’UE ou une autre organisation
intergouvernementale dont la Région flamande ou la Belgique sont membres ont constaté dans le chef de l’utilisateur
final des violations graves du droit humanitaire international ou des droits de l’homme qui peuvent avoir été commises
en utilisant des produits liés à la défense ou d’autres matériels devant servir à un usage militaire ou au maintien de
l’ordre.

Quel que soit l’utilisateur final, l’autorisation est refusée lorsqu’il existe un risque manifeste que les marchandises
ou la technologie en question servent à commettre des violations graves des droits de l’homme ou du droit humanitaire
international

§ 4. A la lumière du troisième critère, mentionné au paragraphe 1er, point 3°, l’autorisation est refusée si la demande
concerne des marchandises susceptibles de provoquer un conflit armé et si l’utilisateur final est impliqué dans un
conflit armé interne dans le pays de l’utilisateur final, sans préjudice des obligations et engagements pertinents de la
Région flamande et de la Belgique à l’égard de l’UE, de l’OTAN et leurs Etats membres, et à l’égard des Nations unies
et d’autres organisations intergouvernementales dont la Région flamande ou la Belgique sont membres, et sans
préjudice de la nécessité de répondre aux besoins légitimes de sécurité nationale des Etats membres de l’UE, des
territoires dont un Etat membre assume les relations extérieures, ainsi que des pays amis ou alliés, sans préjudice du
deuxième critère relatif au respect des droits de l’homme et du droit humanitaire international.

Indépendamment de l’utilisateur final, l’autorisation est refusée s’il existe un risque manifeste que les
marchandises ou la technologie en question provoquent un conflit armé interne ou des tensions internes, ou prolongent
ou aggravent des tensions ou des conflits armés existants.

La plus grande prudence est également de mise pour les demandes émanant de pays connaissant des tensions
internes.

36563BELGISCH STAATSBLAD — 04.07.2012 — MONITEUR BELGE



§ 5. A la lumière du quatrième critère, mentionné au paragraphe 1er, point 4°, l’autorisation est refusée si la
demande concerne des marchandises susceptibles de provoquer un conflit armé lorsque l’utilisateur final impliqué
dans un conflit régional, sans préjudice des obligations et engagements pertinents de la Région flamande et de la
Belgique à l’égard de l’UE, de l’OTAN et leurs Etats membres, et à l’égard des Nations Unies et d’autres organisations
intergouvernementales dont la Région flamande ou la Belgique sont membres, et sans préjudice de l’article 51 de la
charte des Nations Unies et de la nécessité de satisfaire les besoins légitimes de sécurité nationale des Etats membres
de l’UE, des territoires dont un Etat membre assume les relations extérieures, ainsi que des pays amis ou alliés, et sans
préjudice du critère mentionné au paragraphe 1er, point 2°, s’agissant du respect des droits de l’homme et du droit
humanitaire international.

Indépendamment de l’utilisateur final, l’autorisation est refusée s’il existe un risque manifeste que les
marchandises ou la technologie en question provoquent un conflit armé ou des tensions dans la région, ou prolongent
ou aggravent des tensions ou des conflits armés existants.

La plus grande prudence est également de mise pour les demandes émanant de pays situés dans une région
connaissant des tensions.

§ 6. A la lumière du cinquième critère, mentionné au paragraphe 1er, point 5°, l’autorisation est refusée s’il existe
un risque manifeste que l’exportation ou le transit proposé menace directement ou indirectement les intérêts de la
défense et de la sécurité de la Région flamande et de la Belgique ou d’autres Etats membres de l’UE ou de l’OTAN, ou
de pays amis ou alliés, ou un risque de voir la technologie ou les marchandises concernées employées contre ses
propres forces ou celles d’autres Etats membres de l’UE ou de l’OTAN, ou de pays amis ou alliés.

§ 7. A la lumière du sixième critère, mentionné au paragraphe 1er, point 6°, on examine si le pays d’utilisation finale
n’a pas apporté dans le passé un soutien ou un encouragement au terrorisme et à la criminalité organisée internationale,
si ce pays a respecté ses engagements internationaux, s’il s’est engagé en faveur de la non-prolifération et d’autres
domaines relevant de la maîtrise des armements et du désarmement, en particulier la signature, la ratification et la mise
en œuvre des conventions mentionnées au paragraphe 2, point 2°.

L’autorisation est en tout cas refusée si les organismes compétents des Nations Unies, le Conseil de l’Europe, l’UE
ou une autre organisation intergouvernementale dont la Région flamande ou la Belgique sont membres, ont constaté
que le pays utilisateur final soutient ou encourage le terrorisme ou la criminalité organisée internationale ou si, de
manière systématique et manifeste, il ne respecte pas ses obligations et engagements internationaux concernant
l’interdiction de la violence telle qu’elle est mentionnée à l’article 2 de la charte des Nations Unies, le droit humanitaire
international, la non-prolifération et le désarmement.

§ 8. A la lumière du sixième critère, mentionné au paragraphe 1er, point 7°, on tient compte des intérêts légitimes
en matière de défense et de sécurité nationale du pays d’utilisation finale, y compris sa participation à des opérations
de maintien de la paix des Nations unies et d’autres organisations, de la capacité technique du pays destinataire
d’utiliser cette technologie ou ces marchandises, de la capacité du pays d’utilisation finale d’exercer un contrôle effectif
sur les exportations, du risque de voir cette technologie ou ces marchandises réexportées vers des destinations non
souhaitées, et des antécédents du pays d’utilisation finale s’agissant du respect des dispositions en matière de
réexportation ou de consentement préalable à la réexportation, ainsi que du risque de voir cette technologie ou ces
marchandises détournées vers des organisations terroristes ou des terroristes, et du risque de transfert de technologie
non intentionnel.

L’autorisation est en tout cas refusée s’il existe un risque manifeste que les marchandises ou la technologie en
question soient détournées de leur but ou de leur destination, ou réexportées d’une manière qui soit contraire aux
dispositions du présent décret ou de ses dispositions d’exécution.

L’autorisation est d’autant plus refusée qu’il existe un risque clair que les marchandises ou la technologie en
question parviennent à des personnes à l’égard desquelles les organismes compétents des Nations unies, Conseil de
l’Europe, l’UE ou une autre organisation intergouvernementale dont la Région flamande ou la Belgique sont membres
ont constaté qu’elles sont impliquées dans un conflit armé interne régional, tel que mentionné dans les critères figurant
au paragraphe 1, point 2°, 3° et 4°.

§ 9. A la lumière du huitième critère, mentionné au paragraphe 1, point 8°, on examine si l’exportation ou le transit
proposé ne porte pas gravement préjudice au développement durable du pays d’utilisation finale et l’on tient compte
de la valeur financière de l’exportation ou du transit en question, et de l’importance des dépenses militaires du pays
de réception par rapport à ses dépenses sociales, en tenant également compte de l’aide de l’UE et de l’aide bilatérale.

Art. 27. Les autorisations d’exportation et de transit qui ont été refusées sur la base des critères mentionnés à
l’article 26 et les raisons de ce refus sont communiquées aux autres Etats membres de l’UE.

Avant qu’une autorisation soit accordée pour une transaction globalement identique à celle qui a été refusée par
un ou plusieurs autres Etats membres au cours des trois dernières années, il convient de consulter au préalable l’Etat
membre ou les Etats membres en question. Sur la base de cette consultation, la décision est prise de refuser également
l’autorisation ou de l’octroyer malgré tout. Si, après consultation, il est décidé d’accorder quand même l’autorisation,
l’Etat membre ou les Etats membres ayant refusé l’exportation doivent en être informés et recevoir une argumentation
détaillée.

Les refus et les consultations demeurent confidentiels, conformément aux dispositions de la Position commune
2008/944/PSCE du Conseil du 8 décembre 2008 définissant des règles communes régissant le contrôle des exportations
de technologie et de marchandises militaires.

Art. 28. A côté des termes mentionnés à l’article 26, toute demande d’exportation ou de transit peut également être
refusée en tenant compte des critères suivants :

1° les intérêts extérieurs et les objectifs internationaux de la Région flamande et de la Belgique;

2° les droits de l’enfant dans le pays d’utilisation finale. C’est ainsi qu’une demande est refusée s’il est constaté que
des enfants soldats sont engagés dans l’armée régulière;

3° l’attitude du pays d’utilisation finale vis-à-vis de la peine de mort;

4° la prévalence d’un taux élevé de décès par arme à feu dans le pays d’utilisation finale;

5° la prévalence d’une violence liée au genre, en particulier du viol et d’autres formes de violences sexuelles;

6° la présence d’initiatives de construction de la paix et de processus de réconciliation.
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TITRE 3. — Importation, exportation, transit et acheminement d’armes à feu civiles,
de pièces détachées et de munitions

CHAPITRE 1er. — Principes généraux et conditions générales

Art. 29. Ce titre prévoit la transposition, pour ce qui concerne les compétences de la Région flamande, de la
Directive 91/477/CEE du Conseil du 18 juin 1991 relative au contrôle de l’acquisition et de la détention d’armes, et de
la Directive 93/15/CEE du Conseil du 5 avril 1993 relative à l’harmonisation des dispositions concernant la mise sur
le marché et le contrôle des explosifs à usage civil.

Section 1re. — Obligations d’autorisation

Art. 30. § 1er. Une autorisation est requise pour l’importation, l’exportation, le transit et l’acheminement
temporaire et définitif de toutes les catégories et types d’armes à feu civiles et pour leurs pièces détachées et munitions.

§ 2. Le Gouvernement flamand peut dresser une liste des armes à feu civiles, pièces détachées et munitions qui
peuvent être importées, exportées, ni transiter ou être acheminées sans autorisation parce qu’elles ne constituent pas
une menace directe pour l’ordre public ou la sécurité.

Cette liste ne peut comporter d’armes à feu civiles, de pièces détachées et de munitions dont la détention ou
l’acquisition est interdite ou soumise à autorisation sur la base de la loi du 8 juin 2006 sur les armes et ses arrêtés
d’exécution.

§ 3. Le Gouvernement flamand fixe la procédure pour la demande et l’octroi de ces autorisations et les autres règles
en la matière.

Section 2. — Conditions générales et critères pour l’octroi et l’utilisation

Sous-section 1re. — Détention légale

Art. 31. § 1er. L’importation, l’exportation, le transit et l’acheminement des armes à feu civiles, pièces détachées
et munitions, ne sont autorisés que si le demandeur, sur la base de la loi sur les armes du 8 juin 2006 et de ses arrêtés
d’exécution, est autorisé à détenir ou à acquérir les armes à feu, pièces détachées ou munitions en question.

§ 2. L’importation, l’exportation, le transit et l’acheminement des armes à feu civiles, pièces détachées et munitions
ne sont également autorisées que si toutes leurs caractéristiques essentielles sont connues.

Par caractéristiques essentielles, mentionnés au premier alinéa, il faut entendre la nature, la catégorie, la marque,
le modèle, le calibre et le numéro de série.

Par dérogation au premier alinéa, et moyennant motivation fondée présentée par le demandeur, l’importation et
l’acheminement d’armes à feu civiles, pièces détachées et munitions sont autorisés sans mentionner le numéro de série
correspondant, dans les cas ci-après :

1° les armes à feu civiles, pièces détachées et munitions n’ont pas de numéro de série;

2° les armes à feu civiles, pièces détachées et munitions ont été commandées par le producteur et sont encore en
production;

3° les armes à feu civiles, pièces détachées et munitions seront acquises dans le cadre d’une vente aux enchères ou
d’une bourse.

Si l’importation ou l’acheminement vers la Région flamande est autorisé sans la mention du numéro de série des
armes civiles, pièces détachées et munitions en question, ces numéros de série doivent, après utilisation de
l’autorisation en application de l’article 49, § 3, être signalés au service que la Région flamande a désigné à cette fin.

En outre, l’autorisation de l’exception mentionnée au troisième alinéa en application de l’article 50, § 3, est indiquée
dans le rapport annuel et le rapport semestriel au Parlement flamand.

Sous-section 2. — Critères d’importation et d’acheminement vers la Région flamande

Art. 32. Toute demande d’autorisation pour l’importation ou l’acheminement est refusée s’il existe un risque
sérieux que les marchandises en question :

1° reçoivent une autre destination que celle qui est indiquée dans la demande ou qu’elles soient réexportées ou
réacheminées dans des conditions non souhaitables;

2° représentent une menace pour l’ordre public ou la sécurité.

Sous-section 3. — Conditions d’octroi et d’utilisation liées à des autorisations spécifiques

Art. 33. § 1er. L’établissement des autorisations conformément aux dispositions des articles 34 et 38, peut
s’effectuer moyennant le respect de certaines conditions et limitations relatives à leur octroi et à leur utilisation, et visant
à contribuer au respect des dispositions du présent décret et de ses dispositions d’exécution.

Les présentes conditions et limitations peuvent concerner les éléments suivants :

1° l’utilisation finale des marchandises concernées;

2° la réexportation ou l’exportation après acheminement des marchandises concernées;
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3° le transport et le dédouanement des marchandises concernées;

4° la vérification physique des marchandises concernées;

5° les rapports sur l’utilisation de l’autorisation concernée, conformément aux dispositions de l’article 49.

§ 2. Les conditions et limitations mentionnées au paragraphe 1er sont communiquées au plus tard au moment de
la remise de l’autorisation au demandeur.

Les limitations relatives à l’usage final des marchandises ou à la réexportation ou à l’exportation après
acheminement sont immédiatement mentionnées par le demandeur au destinataire.

§ 3. Le Gouvernement flamand fixe les autres règles pour l’imposition des conditions et des limitations, mentionnés
au paragraphe 1.

CHAPITRE 2. — Le transfert d’armes à feu civiles, de pièces et munitions au sein de l’Union européenne

Section 1re. — Types de licences

Art. 34. Le transfert d’armes à feu civiles, de pièces et munitions à travers un ou plusieurs envoi(s) doit dans tous
les cas faire l’objet d’une demande de licence individuelle.

Art. 35. § 1er. Par dérogation à l’article 34, les personnes en possession de la Carte européenne d’armes à feu, au
sens de l’arrêté royal du 8 août 1994 relatif aux Cartes européennes d’armes à feu, sont autorisées à transférer sans
licence entre les Etats membres européens l’arme à feu ou les armes à feu qui y figure(nt), des pièces ainsi qu’une
quantité proportionnelle de munitions, pour la durée de leurs activités de chasse ou de tir sportif, à condition d’être
en mesure de prouver par une invitation ou tout autre document que les armes à feu sont réellement transférées dans
le cadre d’activités de chasse ou de tir sportif.

§ 2. De même, les personnes en possession de la Carte européenne d’armes à feu sont autorisées, pour la durée de
validité de leur Carte d’armes à feu, à transférer entre les Etats membres européens l’arme à feu ou les armes à feu qui
y figure(nt) et des pièces, sur la base d’une notification préalable et pour la durée des activités concernées, à des fins
de démonstration ou d’exposition sans vente et entretenue(s), évaluée(s) et réparée(s), à condition d’être en mesure de
prouver que les armes à feu sont réellement transférées dans le cadre de ces activités.

Le Gouvernement flamand fixe les modalités relatives à ces notifications.

Art. 36. § 1er. Par dérogation à l’article 34, les personnes en possession du certificat d’agrément d’armurier se
voient octroyer une licence ouverte les autorisant pour une période de trois ans, en vertu de la loi du 8 juin 2006 sur
les armes, à transférer vers un armurier établi dans un Etat membre européen les armes à feu soumises à autorisation
et les armes à feu en vente libre, non exemptées de licence de transfert par le Gouvernement flamand, ainsi que des
pièces et munitions sur la base d’une notification préalable.

Le Gouvernement flamand fixe les modalités relatives à cette notification.

§ 2. De même, les personnes en possession du certificat d’agrément d’armurier sont autorisées à demander une
licence multiple pour le transfert temporaire entre les Etats membres européens d’armes à feu civiles et de pièces à des
fins de démonstration ou d’exposition sans vente et entretenue(s), évaluée(s) et réparée(s).

Section 2. — Conditions et critères spécifiques pour l’octroi et l’utilisation

Art. 37. Toute demande de licence de transfert vers un autre Etat membre européen doit être accompagnée d’un
document attestant de l’autorisation préalable dudit Etat membre pour le transfert, ou duquel il ressort que
l’autorisation au sens de l’article 34, peut être octroyée sans ce consentement préalable.

CHAPITRE 3. — Importation, exportation et transit d’armes à feu civiles, de pièces et munitions depuis
et vers des pays situés en dehors de l’Union européenne

Section 1re. — Types de licences

Art. 38. L’importation, l’exportation et le transit d’armes à feu civiles, de pièces et munitions à travers un ou
plusieurs envoi(s) doivent dans tous les cas faire l’objet d’une demande de licence individuelle.

Art. 39. § 1er. Par dérogation à l’article 38, les personnes en possession de la Carte européenne d’armes à feu, au
sens de l’arrêté royal du 8 août 1994 relatif aux Cartes européennes d’armes à feu, sont autorisées, pour la durée de
validité de leur Carte d’armes à feu, à importer et à exporter temporairement depuis et vers des pays situés en dehors
de l’Union européenne l’arme à feu ou les armes à feu qui y figure(nt), des pièces ainsi qu’une quantité proportionnelle
de munitions, moyennant une notification préalable de la durée de leurs activités de chasse ou de tir sportif, à condition
d’être en mesure de prouver par une invitation ou tout autre document que les armes à feu sont réellement exportées
dans le cadre d’activités de chasse ou de tir sportif.

De même, les personnes en possession de la Carte européenne d’armes à feu sont autorisées, pour la durée de
validité de leur Carte d’armes à feu, à importer ou exporter temporairement vers et depuis des Etats situés en dehors
de l’Union européenne, l’arme à feu ou les armes à feu qui y figure(nt) et des pièces, sur la base d’une notification
préalable et pour la durée des activités concernées, à des fins de démonstration ou d’exposition sans vente et
entretenue(s), évaluée(s), réparée(s) et temporairement stockées, à condition d’être en mesure de prouver que les armes
à feu sont réellement importées ou exportées dans le cadre de ces activités.

Le deuxième et le troisième alinéa sont valables pour les personnes résidant en Belgique, même si elles sont
uniquement en possession d’un titre leur permettant, en vertu de la loi sur les armes du 8 juin 2006 et ses arrêtés
d’exécution, de détenir ces armes à feu.
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Le Gouvernement flamand fixe les modalités relatives à cette notification.

§ 2. Par dérogation à l’article 38, les personnes en possession du certificat d’agrément d’armurier sont autorisées
à demander une licence multiple pour l’importation et l’exportation temporaire à des fins de démonstration ou
d’exposition sans vente et pour des armes entretenue(s), évaluée(s), réparée(s) et temporairement stockées.

Section 2. — Conditions et critères spécifiques pour l’octroi et l’utilisation

Sous-section 1re. — Preuve d’utilisation finale en cas d’importation et de transit

Art. 40. § 1er. Lors de toute demande d’exportation ou de transit et jusqu’au moment de la décision à cet égard,
le demandeur est tenu de communiquer toutes les informations à propos de l’utilisateur et de l’utilisation finaux des
marchandises en question.

§ 2. Le demandeur joint à sa demande un document attestant l’autorisation du pays de destination pour
l’importation, tel qu’un certificat d’importation international ou une copie de la licence d’importation.

Si cette autorisation n’apparaît pas sur le document, au sens de l’alinéa 2, le demandeur est tenu de joindre à sa
demande un document sur lequel l’utilisateur et l’utilisation finaux sont indiqués, par exemple une déclaration de
l’utilisateur final.

§ 3. Le service désigné par le Gouvernement flamand peut exiger dans le cadre de toute exportation ou de transit
des garanties supplémentaires en ce qui concerne l’utilisation finale, telles qu’un contrôle de l’utilisateur final ou des
engagements clairs du destinataire ou de l’utilisateur final.

Si le pays d’utilisation finale n’est pas membre de l’Union européenne ou de l’OTAN, une déclaration de
l’utilisateur final sera exigée à travers laquelle ce dernier s’engage en cas de réexportation éventuelle à demander
l’autorisation du Gouvernement flamand si le service estime que :

1° l’utilisation finale ou l’utilisateur final pourrait susciter des préoccupations concernant une modification non
souhaitée du but ou de la destination ou une réexportation non désirée;

2° la politique en matière de contrôle des exportations et l’efficacité du système de contrôle des exportations du
pays de destination ou d’utilisation finale pourrait susciter des préoccupations.

Le Gouvernement flamand peut décider que l’obligation prévue à l’alinéa 2 ne s’applique pas non plus à un ou
plusieurs Etats membres de l’Arrangement de Wassenaar.

§ 4. Toute demande d’exportation définitive doit être accompagnée d’un document prouvant l’autorisation des
pays éventuels de transit, à l’exception des Etats membres de l’Union européenne.

Si, dans les 20 jours ouvrables suivant l’introduction d’une demande écrite d’autorisation des autorités
compétentes des pays de transit, le service désigné par le Gouvernement flamand n’a pas reçu d’objection contre le
transit, l’autorisation sera réputée donnée.

§ 5. Toute demande de transit doit être accompagnée d’un document prouvant que les autorités compétentes du
pays d’origine des marchandises ont approuvé l’exportation, pour autant que l’objet de la demande dans le pays
d’origine ait fait l’objet d’une licence d’exportation.

Le document, au sens de l’alinéa 1er, ne doit pas être fourni si le transit s’effectue dans le cadre de l’exercice des
tâches de l’Union européenne, de l’OTAN, de l’ONU, de l’AIEA ou de toute autre organisation intergouvernementale
dont est membre la Flandre ou la Belgique, ou si le transit est lié à de l’aide humanitaire en cas de catastrophe ou fait
partie d’une donation dans une situation d’urgence.

§ 6. Si, au cours de la période de validité de sa licence d’exportation ou de transit, le demandeur obtient des
informations à propos de la modification du but, de la destination ou de la réexportation des marchandises qui ont
transité ou été exportées par ses soins sur la base de cette licence, il est tenu d’en informer le service désigné par le
Gouvernement flamand.

Sous-section 2. — Critères en matière d’exportation et de transit

Art. 41. Toute demande d’exportation ou de transit est évaluée en fonction des critères au sens de l’article 26.

Art. 42. Outre les cas au sens de l’article 26, toute demande d’exportation ou de transit peut également être rejetée,
compte tenu des critères de l’article 28.

TITRE 4. — Suspension, retrait et restriction de licence, d’autorisation, de certificats,
d’avis provisoires et de confirmations écrites

Art. 43. § 1er. Sur la base d’une procédure définie par le Gouvernement flamand, l’application des licences,
autorisations, certificats, avis provisoires et confirmations écrites octroyés dans le cadre du présent décret, peut être
suspendue, retirée ou restreinte si :

1° les conditions d’octroi ne sont plus remplies ou si les conditions et restrictions, au sens des articles 12 et 33, ne
sont pas prises en compte;

2° depuis l’octroi d’une licence, de nouvelles circonstances ont (eu) un impact substantiel sur le contrôle, au sens
des articles 11, 26, 28, 32, 41 et 42;

3° des motifs de sécurité ou d’ordre/sécurité public l’exigent.

Si une suspension, un retrait ou une restriction s’impose en guise de mesure individuelle, cette mesure ne sera en
aucun cas imposée sans un entretien préalable avec la personne concernée et, éventuellement, assistée par un conseiller
de son choix, ou sans qu’elle ne soit correctement invitée à être entendue.

§ 2. Si des circonstances exceptionnelles exigent des mesures urgentes, la validité des licences, certificats et
confirmations écrites en cours peut être provisoirement suspendue, pour une durée de 60 jours maximum, en guise de
simple notification.

TITRE 5. — Exclusion temporaire des demandeurs

Art. 44. § 1er. Sur la base d’une procédure définie par le Gouvernement flamand, une personne peut se voir retirer
l’octroi ou l’utilisation de toute licence, autorisation, confirmation écrite, certificat ou avis provisoire pour une période
d’un à six mois en cas d’indications que cette personne s’adonne, ou s’est adonnée, à l’une des pratiques suivantes
concernant du matériel de défense ou militaire, de maintien de la paix, des armes à feu civiles, des pièces ou munitions :

1° elle organise ou tente d’organiser le transfert, l’importation, l’exportation ou le transit de marchandises sans
avoir obtenu de licence préalable;
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2° elle organise ou tente d’organiser le transfert de marchandises interdites à l’exportation, à l’importation ou au
transfert;

3° elle organise ou tente d’organiser le transfert, l’importation, l’exportation ou le transit de marchandises d’une
manière contraire aux conditions d’utilisation de la licence octroyée, aux autres dispositions du présent décret ou aux
modalités d’application;

4° elle a fourni des informations erronées ou incomplètes dans le but d’obtenir une licence;

5° elle s’abstient de fournir des informations et documents ou fournit ces informations et documents sous une
forme inexacte ou incomplète;

6° elle s’est rendue coupable de délits qui ne sont pas directement liés à l’application du présent décret mais tout
de même de nature à exercer une influence sur celui-ci, notamment les violations de la loi sur les armes, les actes de
violence ou la falsification d’écrits.

§ 2. Une telle mesure ne sera en aucun cas imposée sans un entretien préalable avec la personne concernée et,
éventuellement, assistée par un conseiller de son choix, ou sans qu’elle ne soit correctement invitée à être entendue.

§ 3. En cas d’instruction judiciaire sur les irrégularités, au sens du 1er paragraphe, cette mesure d’exclusion peut
être prolongée jusqu’au moment où l’instance compétente en la matière juge nécessaire de poursuivre ou de suspendre
la procédure.

Si la procédure est intentée en raison d’irrégularités, au sens du 1er paragraphe, cette mesure d’exclusion peut être
prolongée jusqu’au moment où une décision a acquis force de chose jugée.

§ 4. La mesure d’exclusion, au sens du 1er paragraphe, peut être restreinte à certaines activités d’importation,
d’exportation, de transit ou de transfert, et à certaines catégories de marchandises définies dans le présent décret.

TITRE 6. — Droit d’être entendu en cas de refus

Art. 45. En cas de refus d’une demande de licence, d’autorisation ou de certificat, le demandeur a le droit d’être
entendu et, éventuellement, d’être assisté par un conseiller de son choix afin de plaider sa cause.

Le Gouvernement flamand fixe les modalités relatives à ce droit d’être entendu.

TITRE 7. – Controle et dispositions pénales

CHAPITRE 1er. — Contrôle du respect du décret et de ses modalités d’application

Art. 46. § 1er. Sans préjudice de l’application des pouvoirs des officiers de police judiciaire et des membres du
personnel de l’Administration des Douanes et Accises du SPF Finances, les membres du personnel désignés par le
Gouvernement flamand assurent le contrôle du respect du présent décret et de ses modalités d’application.

§ 2. Si cela s’avère raisonnablement nécessaire dans le cadre de leur mission, ces membres du personnel peuvent
appliquer les droits suivants :

1° pénétrer dans tout endroit et ce, à tout moment et en utilisant le matériel nécessaire. L’accès aux habitations reste
toutefois soumis à l’autorisation écrite préalable de son occupant;

2° exiger la communication de tout document, correspondance et autre support d’information sous n’importe
quelle forme et en réclamer ou réaliser soi-même une copie;

3° contrôler, ou faire contrôler les colis, les soumettre à des tests, les échantillonner, les évaluer et (faire) procéder
à l’ouverture des emballages. Si le contrôle ne peut être effectué sur place, le personnel sera autorisé à emporter les colis
pour une durée limitée moyennant la remise d’une preuve écrite;

4° rassembler les informations pertinentes.

Dans le cadre de l’exercice de leurs droits, ces membres du personnel sont autorisés à procéder à des constats au
moyen de matériel audiovisuel et peuvent être assistés par des personnes désignées par leurs soins sur la base de leurs
compétences. Le personnel peut également réclamer l’assistance de la police.

Dans le cadre de l’exercice de leurs droits, ces membres du personnel sont en possession d’un titre de légitimation
qu’ils présentent immédiatement en cas de demande. Le Gouvernement flamand fixe les caractéristiques de ce titre de
légitimation.

§ 3. Les membres du personnel en question établissent un procès-verbal de toute infraction aux dispositions du
présent décret et ses arrêtés d’exécution.

Jusqu’à preuve du contraire, le procès-verbal a valeur démonstrative pour autant qu’une copie de celui-ci soit
envoyée par courrier recommandé à la personne, ou aux personnes, à charge de laquelle/desquelles le procès-verbal
a été dressé et ce, dans les dix jours suivant la date de verbalisation.

Une copie du procès-verbal doit également être transmise au service, tel que stipulé à l’article 48.

§ 4. Toute entrave au contrôle et à toute tentative de contrôle, réglementé par le présent décret ou en vertu de
celui-ci, sera punie conformément aux articles 47 et 48.

CHAPITRE 2. — Sanctions pénales

Art. 47. § 1er. Sans préjudice de l’application des pouvoirs de l’Administration des Douanes et Accises du SPF
Finances, toute infraction ou tentative d’infraction aux dispositions du présent décret et ses modalités d’application sera
punie selon les termes tels qu’exposés ci-dessous.

L’importation, l’exportation, le transit et le transfert de marchandises frappées d’une interdiction d’importation,
d’exportation, de transit et de transfert en vertu de l’article 3, § 1er, premier alinéa, ainsi que l’exportation, le transit et
le transfert en dépit d’un embargo ou de toute autre mesure de restriction imposé par l’ONU, l’Union européenne ou
l’OSCE sera puni d’une peine de prison de 5 à 10 ans et d’une amende pécuniaire fixée au minimum à 750 euros et au
maximum à 750.000 euros, ou au double de la valeur des marchandises concernées si le montant est supérieur.

L’importation et le transfert au sein de la Région flamande de marchandises dont l’importation et le transfert y sont
interdits en vertu de l’article 3, § 1er, alinéa 2, de même que l’importation, l’exportation, le transit et le transfert de
marchandises sans licence valable octroyée sur la base du présent décret ou de toute autre manière contraire aux
conditions d’application de la licence, sera puni d’une peine d’emprisonnement de 5 ans maximum et d’une amende
pécuniaire fixée au minimum à 250 euros et au maximum à 250.000 euros, ou au double de la valeur des marchandises
concernées si le montant est supérieur.
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Toute autre infraction aux dispositions du présent décret et ses modalités d’exécution sera punie d’une amende
pécuniaire fixée au minimum à 250 euros et au maximum à 250.000 euros, ou au double de la valeur des marchandises
concernées si le montant est supérieur.

Outre les peines mentionnées à l’aliéna deux à quatre inclus, le juge peut imposer aux personnes morales une
interdiction d’une durée de 10 ans maximum de procéder à des activités, même pour le compte d’autrui, d’importation,
d’exportation, de transit et de transfert au sens du présent décret, ou à l’une de ces activités et ce, pour toutes les
catégories, ou certaines d’entre elles, de marchandises définies dans le présent décret.

En cas de récidive, les peines mentionnées seront doublées.

§ 2. Par tentative d’infraction, au sens du paragraphe 1er, aliéna 1er, il convient d’entendre les opérations suivantes :

1° l’envoi, le transport ou la possession de marchandises dont l’importation, l’exportation, le transit et le transfert
sont interdits en vertu du présent décret ou pour lesquels une licence est nécessaire, dans le but manifeste de les
importer, exporter, faire transiter ou transférer d’une façon contraire aux dispositions du présent décret et de ses
modalités d’exécution;

2° la communication d’informations incorrectes ou incomplètes dans le cadre d’une demande de licence dans le but
manifeste d’importer, d’exporter, de faire transiter ou de transférer des marchandises d’une façon contraire aux
dispositions du présent décret et de ses modalités d’exécution.

Dans les cas mentionnés à l’alinéa 1er, points 1° et 2°, la tentative est assimilée au délit lui-même.

§ 3. Les dispositions du livre premier du Code pénal, y compris le chapitre VII et l’article 85, sont d’application sur
les infractions au sens des paragraphes 1er et 2.

CHAPITRE 3. — Sanctions administratives

Art. 48. Lorsqu’une instance compétente a constaté une infraction aux dispositions du présent décret ou ses
modalités d’exécution et si, le cas échéant, aucune action criminelle n’a été intentée dans les deux mois suivant ledit
constat à l’issue d’une instruction pénale, le service désigné par le Gouvernement flamand peut imposer à titre de
sanction administrative :

1° une amende pécuniaire d’un montant minimum de 50 euros et, au maximum, correspondant au double de la
valeur des marchandises en question;

2° imposer une interdiction d’une durée d’un an maximum de procéder à des activités, même pour le compte
d’autrui, d’importation, d’exportation, de transit et de transfert au sens du présent décret, ou à l’une de ces activités
et ce, pour toutes les catégories de marchandises ou certaines d’entre elles.

Le Gouvernement flamand fixe la procédure d’imposition de cette sanction et ses règles d’exécution.

Une telle sanction ne sera en aucun cas imposée sans un entretien préalable avec la personne concernée ou sans
qu’elle ne soit correctement invitée à être entendue.

TITRE 8. — Rapportage

Art. 49. § 1er. Les personnes qui utilisent les licences, au sens du présent décret, font rapport à ce propos au service
désigné par le Gouvernement flamand sur la base des relevés cités aux paragraphes 2 et 3.

§ 2. Les personnes qui utilisent les licence générales, globales ou individuelles, au sens des articles 14, 15 et 16, sont
tenues d’établir pour chaque licence un aperçu détaillé et complet des transferts effectués.

Ces relevés comprennent des documents commerciaux sur lesquels figurent les éléments suivants :

1° la description des produits liés à la défense transférés et la catégorie à laquelle ils appartiennent;

2° la quantité et la valeur des produits liés à la défense transférés;

3° les dates du transfert;

4° le nom et l’adresse de l’expéditeur et du destinataire;

5° l’utilisation et l’utilisateur finaux des produits liés à la défense;

6° la preuve que les conditions de la licence et les restrictions relatives à l’utilisation de cette dernière ont été
respectées en vertu de l’article 12, § 1er;

7° la preuve que les informations relatives aux restrictions imposées à une licence quant à l’utilisation finale ou à
l’exportation après transfert ont été communiquées au destinataire des produits liés à la défense.

§ 3. Les personnes qui ont recours aux licences individuelles, combinées ou multiples au sens des articles 22, 23,
34, 36, 38 et 39, sont tenues d’établir pour chaque licence un aperçu détaillé et complet comprenant les éléments
suivants :

1° la quantité et la valeur des marchandises concernées réellement importées, exportées, transférées ou qui ont
transité;

2° la date des envois sur la base de la licence octroyée;

3° la preuve que les conditions de la licence et les restrictions relatives à l’utilisation de ce dernier ont été respectées
en vertu de l’article 12, § 1er ou de l’article 33, § 1er;

4° la preuve que les informations relatives aux restrictions liées à une licence quant à l’utilisation finale, à la
réexportation ou à l’exportation après transfert ont été communiquées au destinataire des marchandises concernées;

5° si d’application, les données au sens de l’article 31, § 2, alinéa 4.

En cas de licences globales et combinées, les personnes concernées sont tenues d’établir les relevés au sens de
l’alinéa 1er et ce, pour chaque destinataire.

§ 4. Le Gouvernement flamand fixe la procédure, la forme et les règles relatives au rapportage.
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Art. 50. § 1er. Chaque année, le Gouvernement flamand transmet un rapport au Parlement flamand à propos de
l’application du présent décret. Ce rapport contient les éléments suivants, entre autres :

1° les données relatives aux importations, exportations et transits flamands;

2° les données relatives aux transferts flamands;

3° les données relatives aux dispenses accordées;

4° les données relatives aux importations, exportations et transits au niveau européen et mondial;

5° les modifications éventuelles de la réglementation et des procédures en vigueur au sein de la Région flamande;

6° les embargos et initiatives internationales et européennes.

§ 2. A travers le rapport annuel, au sens du paragraphe 1er, le Gouvernement flamand fait rapport au Parlement
flamand à propos de l’utilisation des licences générales, au sens de l’article 14, § 2.

Chaque licence générale doit être accompagnée d’un relevé du nombre de personnes qui ont utilisé la licence et de
la valeur totale exprimée en euro des transferts, classés par Etat membre de destination, catégorie des destinataires et
celle des produits liés à la défense.

§ 3. A travers le rapport annuel au sens du paragraphe 1er, et dans un rapport semestriel, le Gouvernement flamand
fait rapport au Parlement flamand à propos des dispenses accordées et des licences octroyées et refusées, autres que
celles citées au paragraphe 2.

Un aperçu du nombre de dispenses et de licences octroyées et refusées ainsi que de leur valeur totale en euro est
fourni pour chaque pays.

Les données suivantes sont ensuite répertoriées pour chaque dispense et licence octroyées ou refusées à ce pays :

1° la catégorie à laquelle appartiennent les produits liés à la défense, le matériel destiné à des fins militaires et de
maintien de l’ordre, les armes à feu civiles, les pièces ou munitions en question;

2° le pays d’utilisation finale, si celui-ci est différent du pays de destination;

3° la catégorie à laquelle appartient/appartiennent le/les destinataire(s);

4° la catégorie à laquelle appartient/appartiennent l’utilisateur final ou les utilisateurs finaux si celui-ci/ceux-ci
est/sont différent(s) du/des destinataire(s);

5° la valeur en euro de la dispense ou de la licence;

6° si d’application, les données au sens de l’article 31, § 2, alinéa 5.

§ 4. Sans préjudice de l’application des paragraphes ci-dessus, aucune information dommageable pour les
personnes concernées ne peut être diffusée.

TITRE 9. — Dispositions finales

Art. 51. Dans la loi du 5 août 1991 relative à l’importation, à l’exportation, au transit et à la lutte contre le trafic
d’armes, de munitions et de matériel devant servir spécialement à un usage militaire et de la technologie y afférente,
modifiée par les lois des 25 et 26 mars 2003, les articles suivants sont abrogés :

1° les articles du titre 2;

2° les articles du titre 3, en ce qui concerne l’exportation, le transit et le transfert de marchandises soumis à une
licence sur la base du présent décret;

3° article 17.

Art. 52. § 1er. Les licences précédentes délivrées par le ministre de la Justice avant l’entrée en vigueur du présent
décret, au sens de l’article 10, alinéa 1er, de la loi du 5 août 1991 relative à l’importation, à l’exportation, au transit et
à la lutte contre le trafic d’armes, de munitions et de matériel devant servir spécialement à un usage militaire et de la
technologie y afférente, restent d’application en tant qu’autorisation antérieure, au sens de l’article 10.

§ 2. L’évaluation triennale des autorisations précédentes, au sens de l’article 10, le § 3 s’applique également à ces
licences précédentes.

Les licences précédentes octroyées plus de trois ans avant l’entrée en vigueur du décret seront évaluées pour la
première fois dans l’année suivant l’entrée en vigueur du décret.

Art. 53. Le présent décret est cité comme : le Décret sur le commerce des armes.

Art. 54. Le présent décret entre en vigueur le 30 juin 2012.

Promulguons le présent décret, ordonnons qu’il soit publié au Moniteur belge.

Bruxelles, le 15 juin 2012.

Ministre-Président du Gouvernement flamand et Ministre flamand de l’Economie,
de la Politique extérieure, de l’Agriculture et de la Ruralité,

K. PEETERS

Note

(1) Session 2011-2012.
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